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Fig. 1: IL (Design A)

Fig. 2: DL (Design A)



Fig. 3: BL (Design A)

Fig. 4: IL (Design B)
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Fig. 5: BL (Design B)
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Fig. 6: BL (Design C)
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Iнструкцɫя з монтажу та експлуатацɫɬ1 Загалɡнɫ положення

Про цей документ Нɫмецɡка мова ɩ мовою оригɫналɡноɬ ɫнструкцɫɬ з монтажу 
та експлуатацɫɬ. Решта мов цɫɩɬ ɫнструкцɫɬ ɩ перекладами 
оригɫналɡноɬ ɫнструкцɫɬ з експлуатацɫɬ.
țнструкцɫя з монтажу та експлуатацɫɬ ɩ складовою частиною 
виробу. Ȝɬ потрɫбно завжди тримати поруч ɫз виробом. Точне 
дотримання цɫɩɬ ɫнструкцɫɬ ɩ передумовою для використання 
виробу згɫдно з призначенням та його правилɡного 
обслуговування.
țнструкцɫя з монтажу та експлуатацɫɬ вɫдповɫдаɩ виконанню 
виробу ɫ стану взятих за основу приписɫв ɫз технɫки безпеки 
та стандартɫв, чинних на момент передачɫ ɬɬ до друку.
Декларацɫя про вɫдповɫднɫстɡ нормам șС
Копɫя декларацɫɬ про вɫдповɫднɫстɡ нормам șС ɩ складовою 
частиною цɫɩɬ ɫнструкцɫɬ з монтажу та експлуатацɫɬ.
У разɫ внесення не погоджених з нами технɫчних змɫн 
в зазначених видах конструкцɫɬ чи недотримання зроблених в цɫй 
ɫнструкцɫɬ з монтажу та експлуатацɫɬ заяв щодо безпеки виробу/
персоналу ця декларацɫя втрачаɩ законну силу.

2 Заходи безпеки Ȼя ɫнструкцɫя з монтажу та експлуатацɫɬ мɫститɡ основнɫ вказɫвки, 
яких необхɫдно дотримуватися пɫд час монтажу, експлуатацɫɬ та 
технɫчного обслуговування. Саме тому цю ɫнструкцɫю з монтажу 
та експлуатацɫɬ слɫд обов·язково прочитати монтеру 
й компетентному квалɫфɫкованому персоналу/оператору перед 
монтажем та введенням в дɫю.
Дотримуйтеся не лише загалɡних правил технɫки безпеки, 
зазначених у головному пунктɫ ©Заходи безпекиª, 
а й спецɫалɡних правил технɫки безпеки, що додаютɡся 
в наступних головних пунктах пɫд символами небезпеки.

2.1 Позначення вказɫвок у ɫнструкцɫɬ 
з експлуатацɫɬ

Символи Загалɡний символ небезпеки

Небезпека через електричну напругу

ВКАЗțВКА

Сигналɡнɫ слова НЕБЕЗПЕКА!
Дуже небезпечна ситуацɫя.
Нехтування призводитɡ до смертɫ або надважких травм.

ПОПЕРЕДЖЕННɄ!
Користувач може зазнати (важких) травм. Символ 
©Попередженняª означаɩ, що може бути нанесена (значна) 
шкода здоров·ю в разɫ ɫгнорування вказɫвки.

ОБЕРЕЖНО!
țснуɩ небезпека пошкодження виробу/установки. Символ 
©Обережноª означаɩ, що вирɫб може бути пошкоджений 
унаслɫдок ɫгнорування вказɫвки.

ВКАЗțВКА.
Корисна вказɫвка щодо використання приладу. Вона звертаɩ 
увагу користувача на можливɫ труднощɫ.



Украɬнсɡка

4 WILO SE 07/2018

Розмɫщенɫ безпосереднɡо на виробɫ вказɫвки, наприклад:
• стрɫлка напрямку обертання,
• позначки пɫд·ɩднання,
• заводсɡка табличка,
• попереджувалɡнɫ наклейки,

маютɡ обов·язково дотримуватися й утримуватися у придатному 
для читання станɫ.

2.2 Квалɫфɫкацɫя персоналу Персонал, вɫдповɫдалɡний за монтаж, обслуговування та технɫчне 
обслуговування, повинен мати вɫдповɫдну квалɫфɫкацɫю для 
виконання цих робɫт. Зона вɫдповɫдалɡностɫ, компетентнɫстɡ та 
контролɡ персоналу маютɡ забезпечуватися керуючим. Ʉкщо 
персонал не маɩ необхɫдних знанɡ, вɫн повинен пройти навчання 
та ɫнструктаж. За необхɫдностɫ вони можутɡ бути замовленɫ 
керуючим у виробника виробу.

2.3 Небезпека пɫд час недотримання 
правил технɫки безпеки

Недотримання правил технɫки безпеки може становити загрозу 
для людей, навколишнɡого середовища та виробу/установки. 
Недотримання правил технɫки безпеки призводитɡ до втрати 
будɡ-якого права щодо вɫдшкодування збиткɫв.
Зокрема, нехтування може загрожувати, наприклад, такими 
наслɫдками:

• загроза для людей через електричнɫ, механɫчнɫ та бактерɫологɫчнɫ 
впливи;

• загроза для навколишнɡого середовища внаслɫдок протɫкання 
небезпечних речовин;

• матерɫалɡнɫ збитки;
• вɫдмова важливих функцɫй виробу/установки;
• порушення технологɫɬ технɫчного обслуговування та ремонту.

2.4 Роботи з усвɫдомленням технɫки 
безпеки

Слɫд дотримуватися наведених у цɫй ɫнструкцɫɬ з монтажу та 
експлуатацɫɬ правил технɫки безпеки, чинних нацɫоналɡних 
приписɫв щодо запобɫгання нещасним випадкам, а також 
можливих внутрɫшнɫх робочих, експлуатацɫйних ɫнструкцɫй 
та ɫнструкцɫй з технɫки безпеки вɫд керуючого.

2.5 Правила технɫки безпеки для 
користувача

Ȼей прилад не призначений для експлуатацɫɬ особами (зокрема 
дɫтɡми) з обмеженими фɫзичними, сенсорними чи психɫчними 
можливостями чи такими, що не маютɡ достатнɡого досвɫду 
та/чи знанɡ, за винятком випадкɫв, коли вони знаходятɡся пɫд 
наглядом особи, вɫдповɫдалɡноɬ за заходи безпеки щодо цих осɫб, 
чи отримали вɫд неɬ вказɫвки, як саме експлуатуɩтɡся прилад.

• За дɫтɡми потрɫбно наглядати, щоб переконатися в тому, що вони 
не граютɡ ɫз приладом.

• Ʉкщо гарячɫ або холоднɫ компоненти на виробɫ/установцɫ можутɡ 
спричинити небезпечнɫ ситуацɫɬ, вони маютɡ бути захищенɫ на 
мɫсцɫ встановлення вɫд торкання.

• Заборонено знɫмати захист вɫд торкання рухомих компонентɫв 
(напр., муфти) пɫд час роботи обладнання. 

• Протɫкання (напр., ущɫлɡнення вала) небезпечних перекачуваних 
середовищ (напр., вибухонебезпечних, отруйних, гарячих) маютɡ 
виводитися так, щоб не виникала будɡ-яка загроза для 
працɫвникɫв та навколишнɡого середовища. Слɫд дотримуватися 
нацɫоналɡних законодавчих положенɡ.

• Поблизу виробу принципово заборонено тримати легкозаймистɫ 
матерɫали.

• Необхɫдно запобɫгати загрозɫ ураження електричним струмом. 
Слɫд дотримуватися загалɡних приписɫв [напр., IEC, VDE та ɫн.] 
ɫ вказɫвок мɫсцевих енергетичних компанɫй.
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2.6 Правила технɫки безпеки для 
робɫт з монтажу та технɫчного 
обслуговування

Керуючий повинен забезпечити виконання усɫх робɫт з установки 
та технɫчного обслуговування авторизованим та квалɫфɫкованим 
персоналом, який був би деталɡно ознайомлений з ɫнструкцɫɩю 
з експлуатацɫɬ.
Роботи на виробɫ/установцɫ дозволяɩтɡся виконувати тɫлɡки 
в зупиненому станɫ. Необхɫдно обов·язково дотримуватися 
описаноɬ в ɫнструкцɫɬ з монтажу та експлуатацɫɬ методики повноɬ 
зупинки виробу/установки.
Безпосереднɡо пɫсля завершення робɫт необхɫдно знову 
повернути на мɫсце всɫ запобɫжнɫ та захиснɫ пристроɬ та/або 
забезпечити ɬх функцɫонування.

2.7 Самовɫлɡна видозмɫна конструкцɫɬ 
та виготовлення запасних частин

Самовɫлɡна видозмɫна конструкцɫɬ та виготовлення запасних 
частин загрожуютɡ безпецɫ виробу/персоналу й роблятɡ 
недɫйсними наданɫ виробником декларацɫɬ щодо заходɫв безпеки.
Модифɫкувати обладнання можна тɫлɡки за згодою виробника. 
Використання оригɫналɡних запасних частин та авторизованого 
виробником додаткового приладдя забезпечуɩ ефективнɫстɡ 
заходɫв безпеки. Застосування ɫнших частин звɫлɡняɩ виробника 
вɫд вɫдповɫдалɡностɫ за можливɫ наслɫдки.

2.8 Забороненɫ методи експлуатацɫɬ Експлуатацɫйну безпеку постаченого обладнання гарантуɩ лише 
його використання за призначенням вɫдповɫдно до глави 4 
ɫнструкцɫɬ з монтажу та експлуатацɫɬ. Граничнɫ значення, наведенɫ 
в каталозɫ / технɫчному паспортɫ, у жодному разɫ не повиннɫ бути 
перевищенɫ або не досягнутɫ.

3 Транспортування та тимчасове зберɫгання

3.1 Вɫдвантаження Насос на заводɫ пакуютɡ у картонну коробку або крɫплятɡ ременями 
на пɫддонɫ ɫ вɫдвантажуютɡ ɫз захистом вɫд пилу та вологи.

Перевɫрка на предмет 
пошкодженɡ пɫд час 
транспортування

У момент отримання насоса його потрɫбно негайно перевɫрити на 
предмет пошкодженɡ при транспортуваннɫ. У разɫ ɬх виявлення 
слɫд ужити необхɫдних заходɫв у вɫдповɫднɫ термɫни, 
повɫдомивши про пошкодження транспортну компанɫю.

Зберɫгання До установки насос слɫд зберɫгати у сухому станɫ, захистивши 
його вɫд морозу ɫ механɫчних пошкодженɡ.
За наявностɫ кришок слɫд залишити ɬх на пɫд·ɩднаннях 
трубопроводɫв для запобɫгання потраплянню бруду та ɫнших 
стороннɫх предметɫв у корпус насоса.
Вал насоса прокручувати раз на тижденɡ, аби запобɫгти 
утворенню задирок на поверхнɫ пɫдшипникɫв ɫ залипанню. 
За потреби продовження термɫну зберɫгання звернутися до 
компанɫɬ Wilo за консулɡтацɫɩю щодо заходɫв з консервацɫɬ.

ОБЕРЕЖНО! Небезпека пошкодження через неналежну 
упаковку!
Ʉкщо насос пɫзнɫше передбачено транспортувати, його слɫд 
вɫдповɫдно упакувати.

• Для цɡого потрɫбно взяти оригɫналɡну чи еквɫвалентну 
ɬй упаковку.

3.2 Транспортування для установки/
демонтажу

ПОПЕРЕДЖЕННɄ! Небезпека тɫлесних ушкодженɡ!
Неправилɡне транспортування може призвести до тɫлесних 
ушкодженɡ.

• Транспортувати насос потрɫбно за допомогою призначених для 
цɡого вантажозахоплювалɡних засобɫв. Вони крɫплятɡся до 
фланцɫв насоса та за потреби до зовнɫшнɡого дɫаметру двигуна 
(необхɫдний захист вɫд зɫсковзування!).
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• Для пɫдɫймання за допомогою крана насос потрɫбно обмотати 
вɫдповɫдними ременями, як показано на малюнку. Ременɫ 
обмотати навколо насоса петлями так, щоб вони затягувалисɡ 
пɫд дɫɩю власноɬ ваги насоса.

• Транспортувалɡнɫ вушка на двигунɫ призначенɫ при цɡому лише 
для направляння пɫд час пɫдɫймання вантажу (Fig. 6).

• Транспортувалɡнɫ вушка на двигунɫ можна використовувати 
лише для транспортування двигуна, а не усɡого насосу (Fig. 7).

ПОПЕРЕДЖЕННɄ! Небезпека тɫлесних ушкодженɡ!
Установлення насоса без належного убезпечення може 
призвести до тɫлесних ушкодженɡ.

• Заборонено встановлювати насос на опору без належного 
убезпечення. Опори з рɫзɡбовими отворами слугуютɡ 
виключно для надɫйного крɫплення. Без належного 
закрɫплення насос може стояти недостатнɡо стало.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Сам насос та його частини можутɡ бути дуже важкɫ. У разɫ 
падɫння частин ɫснуɩ небезпека порɫзɫв, розчавлювання, 
ушкодження або ударɫв, якɫ можутɡ призвести аж до смертɫ.

• Слɫд завжди використовувати вɫдповɫднɫ пɫдйомнɫ пристроɬ 
й убезпечувати частини вɫд падɫння.

• Заборонено знаходитисɡ пɫд вантажем, що виситɡ.
• Пɫд час зберɫгання ɫ транспортування та перед усɫма роботами 

з установки ɫ ɫншими монтажними роботами забезпечити 
надɫйне положення насоса.

4 Використання за призначенням

Призначення Насоси з сухим ротором конструктивного ряду IL (одинарний 
насос ɫнлайн-технологɫɬ), DL (здвоɩний насос ɫнлайн-технологɫɬ) 
ɫ BL (моноблочний насос) за своɬм призначенням застосовуютɡся 
як циркуляцɫйнɫ насоси ɫнженерних споруд.

Сфери застосування Ȝх можна застосовувати у наступних цɫлях:
• для систем водяного опалення;
• контурɫв охолоджувалɡноɬ та холодноɬ води;
• системи технɫчноɬ води;
• промисловɫ циркуляцɫйнɫ системи;
• контурɫв теплоносɫɬв.

Протипоказання Типовɫ мɫсця для установки ³ це технɫчнɫ примɫщення у будɫвлɫ 
з ɫншими ɫнженерними пристроями. Безпосередню установку 
приладу в примɫщеннях ɫншого призначення (житловɫ ɫ робочɫ 
примɫщення) не передбачено.
Для цих конструктивних рядɫв встановлення ззовнɫ можливе 
лише у вɫдповɫдному, спецɫалɡному виконаннɫ за запитом 
(див. главу 7.3 ©Пɫд·ɩднання антиконденсатноɬ системи 
нагрɫванняª на сторɫнцɫ 19).

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Недозволенɫ матерɫали в середовищɫ можутɡ пошкодити 
насос. Абразивнɫ твердɫ речовини (напр., пɫсок) збɫлɡшуютɡ 
зношення насоса.
Насоси без вибухозахисту не пɫдходятɡ для експлуатацɫɬ 
в вибухонебезпечних зонах.

• Застосування за призначенням передбачаɩ зокрема 
ɫ дотримання цɫɩɬ ɫнструкцɫɬ.

Fig. 6: Транспортування насоса

Fig. 7: Транспортування двигуна
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• Будɡ-яке використання, крɫм вищевказаного, уважаɩтɡся 
таким, що не вɫдповɫдаɩ призначенню.

5 Данɫ про вирɫб

5.1 Типовий код Типовий код складаɩтɡся з наведених нижче елементɫв.

5.2 Технɫчнɫ характеристики

Приклад: IL 80/130-5,5/2
DL80/130-5,5/2
BL 65/130-5,5/2

IL

DL

BL

Насос з фланцевим з·ɩднанням як одинарний 
ɫнлайн-насос
Насос з фланцевим з·ɩднанням як здвоɩний 
ɫнлайн-насос
Насос з фланцевим з·ɩднанням як блочний насос

80 Номɫналɡний внутрɫшнɫй дɫаметр DN трубного 
з·ɩднання (у BL: напɫрна сторона) [мм]

130 Номɫналɡний дɫаметр робочого колеса [мм]
5,5 Номɫналɡна потужнɫстɡ двигуна P2 [кВт]
2 Кɫлɡкɫстɡ полюсɫв двигуна

Характеристика Значення Примɫтки

Номɫналɡне число обертɫв Виконання 50 Гц
• IL/DL/BL (2-/4-полюсний):

2900 або 1450 об/хв
• IL (6-полюсний): 950 об/хв

Залежно вɫд типу насоса

Виконання 60 Гц
• IL/DL/BL (2-/4-полюсний):

3500 або 1750 об/хв

Залежно вɫд типу насоса

Номɫналɡнɫ внутрɫшнɫ дɫаметри DN IL: вɫд 32 до 200 мм.
DL: вɫд 32 до 200 мм.
BL: вɫд 32 до 150 мм (напɫрна 

сторона)
Пɫд·ɩднання для труб ɫ приладɫв 
вимɫрювання тиску

Фланецɡ PN 16 вɫдповɫдно до 
DIN EN 1092-2 з пɫд·ɩднаннями для 
приладɫв вимɫрювання тиску Rp 1/8 
вɫдповɫдно до DIN 3858

Допустима температура середовища 
мɫн./макс.

Вɫд -20 °C до +140 °C Залежно вɫд середовища

Температура навколишнɡого 
середовища мɫн./макс.

Вɫд 0 до +40 °C Нижча або вища температура 
навколишнɡого середовища на 
запит

Температура зберɫгання мɫн./макс. Вɫд –20 до +60 °C
Макс. допустимий робочий тиск 13 ƝƜƬ (до +140 °C)

16 ƝƜƬ (до +120 °C)
Версɫя...-P4 (25 бар) як 
спецɫалɡне виконання за 
надбавку до цɫни (наявнɫстɡ 
залежно вɫд типу насоса)

Клас ɫзоляцɫɬ F
Клас захисту IP55

Табл. 1. Технɫчнɫ характеристики
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Перекачуванɫ середовища У разɫ використання водоглɫколевих сумɫшей (чи перекачуваних 
середовищ, якɫ за в·язкɫстю вɫдрɫзняютɡся вɫд чистоɬ води), 
слɫд брати до уваги пɫдвищену споживану потужнɫстɡ насоса. 
Використовувати лише сумɫшɫ з ɫнгɫбɫторами захисту вɫд корозɫɬ. 
Дотримуватися вказɫвок виробникɫв щодо них.

• За потреби адаптувати потужнɫстɡ двигуна.
• Перекачуване середовище не повинно мɫстити осадɫв.

Допустимɫ перекачуванɫ середовища Вода системи опалення вɫдповɫдно 
до VDI 2035.
Tехнɫчноɬ води.
Охолоджувалɡна/холодна вода.
Водоглɫколева сумɫш, об·ɩмн. 
до 40 %

Стандартне виконання.

Стандартне виконання.
Стандартне виконання.
Стандартне виконання.

Оливний теплоносɫй Спецɫалɡне виконання або 
додаткове спорядження 
(за надбавку до цɫни)

țншɫ середовища (на запит) Спецɫалɡне виконання або 
додаткове спорядження 
(за надбавку до цɫни)

Електричне пɫд·ɩднання 3 ~ 400 В, 50 Гц Стандартне виконання
3 ~ 230 В, 50 Гц
(до 3 кВт включно)

Алɡтернативне застосування 
стандартного виконання 
(без надбавки до цɫни)

3 ~ 230 В, 50 Гц
(вɫд 4 кВт)

Спецɫалɡне виконання або 
додаткове спорядження 
(за надбавку до цɫни)

3 ~ 380 В, 60 Гц Частково стандартне виконання
Спецɫалɡна напруга/частота Насоси з двигунами ɫншоɬ напруги 

або ɫншоɬ частоти за запитом
Спецɫалɡне виконання або 
додаткове спорядження 
(за надбавку до цɫни)

Термодатчик IL: вɫд 75 кВт стандартне виконання
BL: вɫд 5,5 кВт стандартне виконання

Регулювання числа обертɫв, 
перемикання полярностɫ

Регулятори Wilo (наприклад, система 
Wilo CC/SC-HVAC)

Стандартне виконання.

Перемикання полярностɫ Спецɫалɡне виконання або 
додаткове спорядження 
(за надбавку до цɫни)

Вибухозахист (EEx e, EEx de) До 37 кВт Спецɫалɡне виконання або 
додаткове спорядження 
(за надбавку до цɫни)

Характеристика Значення Примɫтки

Табл. 1. Технɫчнɫ характеристики

Додатковɫ данɫ СН Допустимɫ перекачуванɫ середовища

Насоси для опалення Вода системи опалення
(вɫдповɫдно до VDI 2035/VdTÜV Tch 1466/CH: вɫдповɫдно до 
SWKI BT 102-01).
«
Заборонено використовувати засоби для зв·язування кисню, 
хɫмɫчнɫ засоби ущɫлɡнення (стежити за станом закритоɬ 
корозɫйностɫйкоɬ конструкцɫɬ установки вɫдповɫдно до VDI 2035 
(CH: SWKI BT 102-01); слɫд ущɫлɡнити нещɫлɡнɫ мɫсця).
«
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• У разɫ застосування ɫнших середовищ потрɫбно мати дозвɫл 
вɫд Wilo.

• В найновɫших установках за нормалɡних умов експлуатацɫɬ можна 
розраховувати на сумɫснɫстɡ стандартного ущɫлɡнення / 
стандартного ковзаючого торцевого ущɫлɡнення 
з перекачуваним середовищем. Особливɫ умови експлуатацɫɬ 
(напр., твердɫ речовини, оливи або агресивнɫ для EPDM речовини 
у перекачуваному середовищɫ, повɫтрянɫ включення в системɫ 
тощо) вимагаютɡ спецɫалɡних ущɫлɡненɡ.
ВКАЗțВКА.
У будɡ-якому разɫ дотримуватися паспорта безпеки 
перекачуваного середовища!

5.3 Комплект постачання • Насос IL/DL/BL.
• țнструкцɫя з монтажу та експлуатацɫɬ.

5.4 Додаткове приладдя Додаткове приладдя необхɫдно замовляти окремо.
• позистор для розподɫлɡноɬ шафи;
• IL/DL: 3 консолɫ з матерɫалом для крɫплення для фундаментноɬ 

опори;
• DL: фланцева заглушка для ремкомплектɫв;
• BL: Пɫдставки для фундаментноɬ опори або конструкцɫя на 

фундаментнɫй плитɫ.
Деталɡний перелɫк див. у каталозɫ, а також у документацɫɬ на 
запаснɫ частини.

6 Опис та функцɫонування

6.1 Опис приладу Усɫ насоси, що описуютɡся тут, ɩ одноступеневими 
центробɫжними насосами низɡкого тиску компактноɬ конструкцɫɬ 
з пɫд·ɩднаним двигуном. Ковзаюче торцеве ущɫлɡнення 
експлуатуɩтɡся без технɫчного обслуговування. Ȼɫ насоси можна 
монтувати як каналɡний насос безпосереднɡо у достатнɡо 
надɫйно закрɫплений трубопровɫд або встановлювати на 
фундаментну тумбу. Можливостɫ монтажу залежатɡ вɫд 
розмɫру насоса. В комплектɫ з регулятором (напр., система Wilo 
CC/SC-HVAC) потужнɫстɡ насосɫв може плавно регулюватися. 
Ȼе дозволяɩ здɫйснити оптималɡну адаптацɫю потужностɫ насоса 
до потреб системи та економɫчну роботу насоса.

Виконання IL: 
Корпус насоса маɩ ɫнлайн-конструкцɫю, тобто фланцɫ 
всмоктувалɡноɬ ɫ напɫрноɬ сторони лежатɡ на однɫй лɫнɫɬ центрɫв 
(Fig. 8). Усɫ корпуси насосɫв споряджено опорами. Починаючи 
з номɫналɡноɬ потужностɫ двигуна 5,5 кВт ɫ бɫлɡше, 
рекомендовано встановлювати насос на фундаментну тумбу.

Виконання DL:
Два насоси розташованɫ в спɫлɡному корпусɫ (здвоɩний насос). 
Корпус насоса маɩ ɫнлайн-конструкцɫю (Fig. 9). Усɫ корпуси 
насосɫв споряджено опорами. Починаючи з номɫналɡноɬ 
потужностɫ двигуна 4 кВт ɫ бɫлɡше, рекомендовано 
встановлювати насос на фундаментну тумбу. 
В комбɫнацɫɬ з регулятором в режим регулювання переходитɡ 
лише основний насос. Для режиму роботи з повним 
навантаженням ɫснуɩ другий насос як агрегат з пɫковим 
навантаженням. Крɫм того, другий насос може приймати 
резервну функцɫю у випадку несправностɫ.

Fig. 8: ȧигляд IL

Fig. 9: ȧигляд DL
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ВКАЗțВКА.
Для усɫх типɫв насосɫв/розмɫрɫв корпусɫв конструктивного ряду DL 
доступнɫ фланцевɫ заглушки (див. главу 5.4 ©Додаткове 
приладдяª на сторɫнцɫ 9), якɫ забезпечуютɡ замɫну модуля також 
для корпусу здвоɩного насосу (Fig. 9 праворуч). Отже, пɫд час 
замɫни модуля привод може продовжувати працювати.

ВКАЗțВКА.
Для забезпечення готовностɫ резервного насоса до роботи кожнɫ 
24 години, щонайменше раз на тижденɡ, запускати резервний 
насос.

Виконання BL: 
Насос ɫз спɫралɡним корпусом, фланецɡ якого вɫдповɫдаɩ за 
розмɫром DIN EN 733 (Fig. 10). В залежностɫ вɫд конструкцɫɬ:
до потужностɫ двигуна 4 кВт: насос ɫз пригвинченим опорним 
цоколем або литими лапами на корпусɫ насоса;
починаючи з потужностɫ двигуна 5,5 кВт (конструкцɫя A): двигуни 
з литими або пригвинченими лапами. Виконання з конструкцɫɩю 
В/C: з литими лапами на корпусɫ насоса.

6.2 Очɫкуванɫ значення шуму

Fig. 10: ȧигляд BL

Потужнɫстɡ 
двигуна 
PN [кВт]

Рɫвенɡ звукового тиску Lp, A [дБ (A)] 1)

2900 об/хв 1450 об/хв 950 об/хв

IL, BL, DL
(DL в 
ɫндивɫдуалɡному 
режимɫ роботи)

DL
(DL в 
паралелɡному 
режимɫ роботи)

IL, BL, DL
(DL в 
ɫндивɫдуалɡному 
режимɫ роботи)

DL
(DL в 
паралелɡному 
режимɫ роботи)

IL, BL

0,55 57 60 45 48 –
0,75 60 63 51 54 –
1,1 60 63 51 54 –
1,5 64 67 55 58 –
2,2 64 67 60 63 –
3 66 69 55 58 –
4 68 71 57 60 –

5,5 71 74 63 66 –
7,5 71 74 63 66 65
11 72 75 65 68 65
15 72 75 65 68 –

18,5 72 75 70 73 –
22 77 80 66 69 –
30 77 80 69 72 –
37 77 80 70 73 –
45 72 – 72 75 –
55 77 – 74 77 –
75 77 – 74 – –
90 77 – 72 – –

110 79 – 72 – –
132 79 – 72 – –
160 79 – 74 – –
200 79 – 75 – –
250 85 – – – –

1) Середнɩ значення рɫвня звукового тиску на квадратичнɫй площɫ вимɫрювання на вɫдстанɫ 1 м вɫд поверхнɫ двигуна.

Табл. 2. Очɫкуванɫ значення шуму
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6.3 Допустимɫ зусилля ɫ моменти на 
фланцях насоса (тɫлɡки насоси BL)

Див. Fig. 11 ɫ перелɫк ©Табл. 3. Допустимɫ зусилля ɫ моменти на 
фланцях насосаª на сторɫнцɫ 11.
Значення вɫдповɫдно до ISO/DIN 5199 ³ клас II (2002), додаток B, 
сɫмейство № 1A.

Ʉкщо не всɫ дɫючɫ навантаження досягаютɡ максималɡно 
допустимого значення, одне з цих навантаженɡ може 
перевищувати звичайне граничне значення у разɫ виконання 
наступних додаткових умов:

• Всɫ компоненти одного зусилля або одного моменту маютɡ 
обмежуватися значенням, що в 1,4 рази бɫлɡше максималɡно 
допустимого.

• Для фактичних зусилɡ ɫ моментɫв, якɫ дɫютɡ на кожний фланецɡ, 
ɩ дɫйсним наступне рɫвняння (маɩ бути виконана наступна умова):

При цɡому загалɡне навантаження ∑  F  ɫ ∑  M  ɩ 
арифметичними сумами для кожного фланця (прилив ɫ вилив), як 
для фактичних, так ɫ для максималɡно допустимих значенɡ, без 
урахування ɬхнɡого алгебричного знака, на рɫвнɫ насоса (вхɫдний 
фланецɡ ɫ вихɫдний фланецɡ).

Fig. 11: Допустимɫ зусилля ɫ моменти на 
фланцях насоса ³ насос ɫз сɫрого чавуна

Z Y

X

Y

X

Z

DN  Зусилля F [Н]  Моменти M [Нм]

 FX  FY  FZ  Σ зусилɡ F MX MY  MZ  Σ моментɫв M

На
пɫ

рн
ий

 п
ат

ру
бо

к

32 315 298 368 578 385 263 298 560
40 385 350 438 683 455 315 368 665
50 525 473 578 910 490 350 403 718
65 648 595 735 1155 525 385 420 770
80 788 718 875 1383 560 403 455 823

100 1050 945 1173 1838 613 438 508 910
125 1243 1120 1383 2170 735 525 665 1068
150 1575 1418 1750 2748 875 613 718 1278

Вс
м

ок
ту

ю
чи

й 
па

тр
уб

ок 50 578 525 473 910 490 350 403 718
65 735 648 595 1155 525 385 420 770
80 875 788 718 1383 560 403 455 823

100 1173 1050 945 1838 613 438 508 910
125 1383 1243 1120 2170 735 525 665 1068
150 1750 1575 1418 2748 875 613 718 1278
200 2345 2100 1890 3658 1138 805 928 1680

Табл. 3. Допустимɫ зусилля ɫ моменти на фланцях насоса

макс. допуст. макс. допуст.

фактичний фактичний
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7 Установка та електричне пɫдключення

Заходи безпеки НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Неправилɡна установка та неправилɡне електричне 
пɫд·ɩднання можутɡ бути небезпечними для життя.

• Електричне пɫд·ɩднання маютɡ здɫйснювати лише 
сертифɫкованɫ фахɫвцɫ згɫдно з чинними приписами!

• Дотримуватисɡ приписɫв для запобɫгання нещасним випадкам!

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Ʉкщо на клемнɫй коробцɫ або в зонɫ муфти не встановленɫ 
захиснɫ пристроɬ, удар струму чи торкання частин, що 
обертаютɡся, може призвести до небезпечних для життя 
травм.

• Перед пуском знову встановити демонтованɫ ранɫше захиснɫ 
пристроɬ, наприклад, захист муфти.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Сам насос та його частини можутɡ бути дуже важкɫ. У разɫ 
падɫння частин ɫснуɩ небезпека порɫзɫв, розчавлювання, 
ушкодження або ударɫв, якɫ можутɡ призвести аж до смертɫ.

• Слɫд завжди використовувати вɫдповɫднɫ пɫдйомнɫ пристроɬ 
й убезпечувати частини вɫд падɫння.

• Заборонено знаходитисɡ пɫд вантажем, що виситɡ.
• Пɫд час зберɫгання ɫ транспортування та перед усɫма роботами з 

установки ɫ ɫншими монтажними роботами забезпечити 
надɫйне положення насоса.

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження.

• Установлювати насос дозволяɩтɡся виключно 
квалɫфɫкованому персоналу.

ОБЕРЕЖНО! Пошкодження насоса через перегрɫвання!
Не можна допускати, щоб насос працював без потоку бɫлɡше 
1 хвилини. Накопичення енергɫɬ призводитɡ до перегрɫвання, 
що може пошкодити вал, робоче колесо ɫ ковзаюче торцеве 
ущɫлɡнення.

• Переконатися у дотриманнɫ мɫнɫмалɡноɬ подачɫ Qмɫн.
Розрахунок Qмɫн.:

7.1 Установка

Пɫдготування • Перевɫрити насос на вɫдповɫднɫстɡ даним в товарнɫй накладнɫй; 
про можливɫ пошкодження або вɫдсутнɫстɡ частин негайно 
повɫдомити фɫрму Wilo. Перевɫрити гратчастɫ перегородки / 
картоннɫ коробки / упаковки на наявнɫстɡ запасних частин або 
деталей додаткового приладдя, якɫ можутɡ бути спакованɫ разом 
з насосом.

• Установку виконувати лише пɫсля закɫнчення всɫх зварювалɡних 
ɫ паялɡних робɫт та промивання трубноɬ системи, якщо таке 
необхɫдне. Бруд може вивести насос ɫз ладу.

Qмɫн. = 10 % ð Qмакс. насос 
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Мɫсце встановлення • Насоси слɫд встановлювати в убезпеченому вɫд атмосферного 
впливу ɫ замерзання/пилу, добре провɫтрюваному, 
ɫзолɡованому вɫд вɫбрацɫй та вибухозахищеному середовищɫ.

• Монтувати насос у доступному мɫсцɫ таким чином, щоб потɫм 
можна було легко виконати перевɫрку, технɫчне обслуговування 
(напр., ковзаючого торцевого ущɫлɡнення) або замɫну частин.

• Передбачити мɫнɫмалɡну осɡову вɫдстанɡ мɫж стɫною та кожухом 
вентилятора двигуна: вɫлɡний розмɫр винесення 
мɫн. 200 мм + дɫаметр кожуха вентилятора.

Фундамент • Для деяких типɫв насосɫв для ɫзолɡованого вɫд вɫбрацɫй 
встановлення водночас необхɫдне роздɫлення самого 
фундаментного блока вɫд корпусу споруди за допомогою 
еластичного роздɫлɡного вкладиша (напр., коркова плита 
або плита Mafund).

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежний фундамент / 
неналежне поводження.

• Неякɫсний фундамент чи неправилɡне встановлення агрегату 
на фундаментɫ можутɡ призвести до виходу насоса з ладу; 
на це гарантɫя не розповсюджуɩтɡся.

Розташування/центрування • Вертикалɡно до насоса слɫд передбачити гак або вушко 
вɫдповɫдноɬ вантажопɫдйомностɫ (загалɡна вага насоса: див. 
каталог/паспорт), до якого можна буде крɫпити лебɫдку або 
подɫбнɫ пɫдɫймалɡнɫ пристроɬ, необхɫднɫ для техобслуговування 
або ремонту.

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження.

• Пɫдɫймалɡнɫ вушка на двигунɫ використовувати лише для 
пɫдɫймання вантажу двигуна, а не усɡого насоса.

• Пɫдɫймати насос лише за допомогою призначених для цɡого 
вантажозахоплювалɡних засобɫв (див. главу 3 ©Транспортування 
та тимчасове зберɫганняª на сторɫнцɫ 5).

• Перед насосом ɫ за ним слɫд встановити запɫрну арматуру, щоб 
у разɫ перевɫрки, технɫчного обслуговування або замɫни насоса 
уникнути спорожнювання всɫɩɬ установки. За потреби 
передбачити зворотнɫ клапани.

• Тримач маɩ отвɫр на нижнɡому боцɫ, до якого можна пɫд·ɩднувати 
трубопровɫд для витоку на випадок можливого утворення 
конденсату (напр., у разɫ застосування для кондицɫонування 
або в холодилɡних установках). Завдяки цɡому можна 
цɫлеспрямовано виводити конденсат, що утворюɩтɡся.

• Монтажне положення: Прийнятним ɩ будɡ-яке монтажне 
положення, крɫм ©Електронний модулɡ донизуª.

• Вентиляцɫйний клапан (Fig. 1/2/3/4/5/6, поз. 1.31) повинен 
завжди показувати догори.
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ВКАЗțВКА.
Монтажне положення з горизонталɡним розташуванням вала 
двигуна припустиме для конструктивних рядɫв IL ɫ DL лише тодɫ, 
коли потужнɫстɡ двигуна становитɡ до 15 кВт (Fig. 12). Додаткова 
опора двигуна не потрɫбна. У разɫ потужностɫ двигуна > 15 кВт 
передбачене тɫлɡки монтажне положення з вертикалɡним 
розташуванням вала двигуна. Для насосɫв BL з 2-полюсним 
двигуном потужнɫстю понад 90 кВт допускаɩтɡся тɫлɡки 
горизонталɡний монтаж. Блочнɫ насоси конструктивного ряду 
BL слɫд встановлювати на вɫдповɫднɫ фундаменти або консолɫ 
(Fig. 13).

• На насосах типу BL двигун з потужнɫстю вɫд 18,5 кВт потребуɩ 
опори, див. приклади установки BL (Fig. 14). 
Тɫлɡки тип насоса конструкцɫɬ B: починаючи з 37 кВт, 
4-полюсний, або 45 кВт, 2-полюсний, корпус насоса та двигун 
повиннɫ бути встановленɫ на пɫдставках. Для цɡого можна 
використати вɫдповɫднɫ пɫдставки з асортименту додаткового 
приладдя Wilo.

ВКАЗțВКА.
Клемна коробка двигуна не повинна показувати вниз. За потреби 
двигун або модулɡ можна повернути пɫсля викручування гвинтɫв 
з шестигранною головкою. При цɡому слɫд уникати 
пошкодження ущɫлɡнювалɡного кɫлɡця корпуса пɫд час 
прокручування.

Fig. 12: IL/DL

DLIL

Fig. 13: BL
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Fig. 14: Приклади установки BL
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ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження. 

• Пɫд час перекачування з резервуара слɫд забезпечити постɫйно 
достатнɫй рɫвенɡ рɫдини над всмоктуючим патрубком насоса, 
щоб останнɫй у жодному разɫ не працював насухо. При цɡому 
слɫд обов·язково забезпечити мɫнɫмалɡний тиск на входɫ.

ВКАЗțВКА.
В установках, якɫ ɫзолюютɡся, необхɫдно ɫзолювати тɫлɡки корпус 
насоса, але не тримач ɫ не двигун.

Приклад гвинтового з·ɩднання фундаменту (Fig. 15):

• Весɡ агрегат при встановленнɫ на фундамент вирɫвняти за 
допомогою нɫвелɫра (на валу / напɫрному патрубку).

• Пɫдкладнɫ шайби (В) завжди розмɫщувати лɫворуч ɫ праворуч 
безпосереднɡо поряд з крɫпилɡним матерɫалом (напр., анкернɫ 
болти (А)) мɫж фундаментною плитою (Е) та фундаментом (D).

• Рɫвномɫрно ɫ мɫцно затягнути крɫпилɡний матерɫал.
• Ʉкщо вɫдстанɫ > 0,75 м, пɫдперти фундаментну плиту посерединɫ 

мɫж елементам крɫплення.

Пɫд·ɩднання трубопроводɫв ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження. 

• Категорично забороняɩтɡся використовувати насос як точку 
опори для трубопроводу.

• Наявне значення NPSH установки завжди маɩ бути бɫлɡшим, 
нɫж потрɫбне значення NPSH насоса.

• Зусилля ɫ моменти, якɫ передаютɡся вɫд системи трубопроводɫв 
на фланцɫ насоса (напр., внаслɫдок скручування, термɫчного 
розширення) не повиннɫ перевищувати допустимɫ зусилля ɫ 
моменти.

• Вирɫвняти труби безпосереднɡо перед насосом ɫ пɫд·ɩднати без 
внутрɫшнɫх напруженɡ. Ȝхня вага не повинна навантажувати насос.

• Всмоктувалɡний трубопровɫд маɩ бути якомога коротшим. 
Прокладати всмоктувалɡний трубопровɫд до насоса з постɫйним 
пɫдвищенням, для приливу ³ пɫд нахилом униз. Уникати 
можливого утворення повɫтряних пустот.

• Ʉкщо для всмоктувалɡного трубопроводу потрɫбен 
брудовловлювач, його вɫлɡний перерɫз маɩ в 3 – 4 рази 
перевищувати перерɫз трубопроводу.

• Для коротких трубопроводɫв номɫналɡнɫ внутрɫшнɫ дɫаметри 
повиннɫ щонайменше вɫдповɫдати номɫналɡним внутрɫшнɫм 
дɫаметрам пɫд·ɩднанɡ насоса. Для довгих трубопроводɫв 
найекономнɫший номɫналɡний внутрɫшнɫй дɫаметр слɫд 
визначати в кожному окремому випадку.

• Перехɫдники на бɫлɡшɫ номɫналɡнɫ внутрɫшнɫ дɫаметри слɫд 
виконувати з кутом розширення прибл. 8° задля уникнення 
пɫдвищених втрат тиску.

Fig. 15: Приклад гвинтового з·ɩднання 
фундаменту

D C E A B
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ВКАЗțВКА.
Перед насосом та за ним необхɫдно передбачити дɫлɡницю, 
на якɫй вɫдбуваɩтɡся вирɫвнювання потоку, у формɫ прямого 
трубопроводу. Довжина дɫлɡницɫ, на якɫй вɫдбуваɩтɡся 
вирɫвнювання потоку, повинна складати щонайменше 5 ð DN 
(5-кратний номɫналɡний внутрɫшнɫй дɫаметр) фланця насоса 
(Fig. 16). Ȼей захɫд служитɡ для запобɫгання кавɫтацɫɬ потоку.

• Перед розмɫщенням трубопроводу видалити кришки фланцɫв на 
всмоктуючому та напɫрному патрубках насоса.

Остаточний контролɡ Ⱦе раз перевɫрити центрування агрегату згɫдно з главою 7.1 
©Установкаª на сторɫнцɫ 12.

• За потреби пɫдтягнути фундаментнɫ болти.
• Перевɫрити правилɡнɫстɡ ɫ функцɫонування всɫх пɫд·ɩднанɡ.
• Вал/муфта маɩ провертатися вручну.

Ʉкщо муфта/вал не провертаɩтɡся:
• послабити муфту ɫ знову рɫвномɫрно затягнути з приписаним 

крутним моментом.
Ʉкщо цей захɫд виявляɩтɡся невдалим:

• демонтувати двигун (див. главу 9.2.3 ©Замɫна двигунаª на 
сторɫнцɫ 25);

• очистити центрувалɡний елемент двигуна ɫ фланецɡ;
• знову встановити двигун.

7.2 Електричне пɫд·ɩднання

Заходи безпеки НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Неправилɡне електричне пɫд·ɩднання створюɩ ризик 
смертелɡного травмування через можливɫстɡ ураження 
струмом.

• Електричне пɫд·ɩднання повинен здɫйснювати лише 
електромонтер, що маɩ дозвɫл на проведення локалɡних робɫт 
з електроживлення, у вɫдповɫдностɫ до мɫсцевих приписɫв.

• Дотримуватися ɫнструкцɫɬ з монтажу та експлуатацɫɬ на 
додаткове приладдя!

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Напруга, що становитɡ загрозу життю.
Роботи з клемною коробкою слɫд розпочинати не ранɫше, 
нɫж через 5 хв, через наявну напругу (на конденсаторах), 
що загрожуɩ життю та безпецɫ людини. 

• Перш нɫж починати працювати з насосом, слɫд вимкнути 
напругу живлення ɫ почекати 5 хв.

• Перевɫрити, чи знеструмленɫ усɫ пɫд·ɩднання (також 
безпотенцɫйнɫ контакти).

• Засовувати предмети в отвори клемноɬ коробки суворо 
заборонено!

ПОПЕРЕДЖЕННɄ! Небезпека мережевого перевантаження!
Недостатнɡо продуманий проект мереж може призвести до 
вɫдмов системи ɫ займання кабелю через перевантаження 
мережɫ. 

• Проектуючи мережу, слɫд передбачити, зокрема, такий 
перерɫз кабелɫв ɫ захист запобɫжниками, що здатнɫ витримати 
одночасну роботу всɫх насосɫв системи протягом короткого 
часу.

Fig. 16: Дɫлɡниця� на якɫй вɫдɆуваɩтɡся 
вирɫвнɣвання потоку� перед насосом та за ним

r
5 x DN

d s
r ≈ 2,5 * (d-2s)
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Пɫдготування/вказɫвки • Вɫдповɫдно до VDE 0730, частина 1, електричне пɫд·ɩднання маɩ 
виконуватися через стацɫонарний пɫд·ɩднувалɡний провɫд, який 
маɩ штекерний пристрɫй або полюсний вимикач з шириною 
розмикання контактɫв щонайменше 3 мм.

• Ⱦоб забезпечити захист вɫд крапелɡноɬ вологи та послаблення 
розтягуючого зусилля кабелɡного нарɫзного з·ɩднання, потрɫбно 
використовувати кабелɡ з вɫдповɫдним зовнɫшнɫм дɫаметром 
ɫ доситɡ мɫцно пригвинчувати з·ɩднання.

• Зɫгнути кабелɡ поряд з кабелɡним рɫзɡбовим з·ɩднанням 
у виглядɫ вɫдвɫдноɬ петлɫ для забезпечення вɫдведення 
крапелɡноɬ вологи, що утворюɩтɡся.

• Належне розташування кабелɡного рɫзɡбового з·ɩднання або 
самого кабелю забезпечуɩ захист вɫд попадання крапелɡноɬ 
вологи всередину клемноɬ коробки. Незайнятɫ кабелɡнɫ нарɫзнɫ 
з·ɩднання слɫд закрити заглушками, якɫ постачаɩ виробник.

• Прокладати з·ɩднувалɡний провɫд таким чином, щоб вɫн 
в жодному разɫ не торкався трубопроводу та/або корпуса насоса 
й двигуна.

• Застосовуючи насос в установках з температурами води понад 
90 °C, слɫд використовувати вɫдповɫдний термостɫйкий 
мережевий з·ɩднувалɡний провɫд.

• Перевɫрити тип струму ɫ напругу пɫд·ɩднання до мережɫ.
• Дотримуватися даних на заводсɡкɫй табличцɫ насоса. Тип струму 

та напруга в разɫ пɫд·ɩднання до мережɫ маютɡ вɫдповɫдати даним 
на заводсɡкɫй табличцɫ.

• Захист запобɫжником зɫ сторони мережɫ живлення: залежно вɫд 
номɫналɡного струму двигуна.

• Враховувати додаткове заземлення!
• Двигун слɫд захистити вɫд перевантаження за допомогою 

захисного вимикача або позистора (див. главу 5.4 ©Додаткове 
приладдяª на сторɫнцɫ 9).

ВКАЗțВКА.
Схема електричного пɫд·ɩднання знаходитɡся в кришцɫ клемноɬ 
коробки (див. також Fig. 17).

Налаштування захисного вимикача 
двигуна

• Налаштування на номɫналɡний струм двигуна згɫдно з даними на 
заводсɡкɫй табличцɫ, пуск Y-∆: якщо захисний вимикач двигуна 
увɫмкнено в подавалɡну лɫнɫю до комбɫнацɫɬ контакторɫв Y-∆, 
налаштування виконуɩтɡся, як для прямого пуску. Ʉкщо захисний 
вимикач двигуна увɫмкнено у вɫдгалуження подавалɡноɬ лɫнɫɬ до 
двигуна (U1/V1/W1 або U2/V2/W2), слɫд налаштувати захисний 
вимикач двигуна на значення 0,58 ð номɫналɡний струм двигуна.

• У спецɫалɡному виконаннɫ двигун обладнаний термодатчиками. 
Пɫд·ɩднати термодатчики до позистора. 

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження. 

• Напруга, яка подаɩтɡся на клеми термодатчикɫв, не повинна 
перевищувати 7,5 В постɫйного струму. Бɫлɡша напруга руйнуɩ 
термодатчики.

• Пɫд·ɩднання до мережɫ залежитɡ вɫд потужностɫ двигуна P2, 
вɫд мережевоɬ напруги ɫ типу увɫмкнення. Потрɫбну схему 
перемикання з·ɩднувалɡних перемичок в клемнɫй коробцɫ можна 
знайти в наступному перелɫку  ©Табл. 4. Розподɫл з·ɩднувалɡних 
клемª на сторɫнцɫ 19, а також на Fig. 17.

Fig. 17: Пɫд·ɩднання до мережɫ

L1 L2 L3

W2 U2 V2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

W2 U2 V2

U1 V1 W1

W2 U2 V2

U1 V1 W1
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• При пɫд·ɩднаннɫ автоматичних приладɫв керування слɫд 
дотримуватисɡ вɫдповɫдноɬ ɫнструкцɫɬ з монтажу та експлуатацɫɬ.

ВКАЗțВКА.
Для обмеження пускового струму та уникнення спрацювання 
апаратɫв максималɡного струмового захисту рекомендовано 
використовувати пристрɫй плавного пуску.

7.3 Пɫд·ɩднання антиконденсатноɬ 
системи нагрɫвання

Антиконденсатна система нагрɫвання рекомендуɩтɡся для 
двигунɫв, яким через клɫматичнɫ умови загрожуɩ небезпека 
випадання роси (напр., непрацюючɫ двигуни у вологому 
середовищɫ або двигуни, що зазнаютɡ силɡних перепадɫв 
температур). Вɫдповɫднɫ варɫанти двигунɫв, обладнаних 
антиконденсатною системою нагрɫвання на заводɫ, можна 
замовити як спецɫалɡне виконання. Антиконденсатна система 
нагрɫвання призначена для захисту обмоток двигуна вɫд 
конденсату всерединɫ двигуна.

• Антиконденсатна система нагрɫвання пɫд·ɩднуɩтɡся до клем 
HE/HE в клемнɫй коробцɫ (напруга пɫд·ɩднання: 1 ~ 230 В/50 Гц).

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження.

• Антиконденсатну систему нагрɫвання заборонено вмикати 
пɫд час роботи двигуна.

8 Уведення в експлуатацɫю

Заходи безпеки НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Ʉкщо на клемнɫй коробцɫ або в зонɫ муфти не встановленɫ 
захиснɫ пристроɬ, удар струму чи торкання частин, що 
обертаютɡся, може призвести до небезпечних для життя 
травм.

• Перед введенням в дɫю потрɫбно знову встановити 
демонтованɫ ранɫше захиснɫ пристроɬ, наприклад, кришку 
клемноɬ коробки чи захист муфти.

• Пɫд час введення в дɫю слɫд триматися далɫ вɫд насоса.

ПОПЕРЕДЖЕННɄ! Небезпека травмування!
У разɫ неправилɡного монтажу насоса/установки пɫд час 
уведення в дɫю перекачуване середовище може вилитися. 
Крɫм того, можливе вɫдокремлення окремих деталей.

• Пɫд час введення в дɫю слɫд триматися далɫ вɫд насоса.
• Обов·язково носити захисний одяг, захиснɫ рукавицɫ та захиснɫ 

окуляри.

Пɫдготування Перед введенням в дɫю насос маɩ досягти температури 
навколишнɡого середовища.

Тип увɫмкнення Потужнɫстɡ двигуна P2 
≤ 3 кВт

Потужнɫстɡ двигуна P2 
≥ 4 кВт

Мережева напруга 3 ~ 230 В Мережева напруга 3 ~ 400 В Мережева напруга 3 ~ 400 В

Прямий Перемикання ∆ 
(Fig. 17 зверху)

Перемикання Y 
(Fig. 17 посерединɫ)

Перемикання ∆ 
(Fig. 17 зверху)

Пуск Y-∆ Видалити з·ɩднувалɡнɫ 
перемички (Fig. 17 знизу)

Неможливо Видалити з·ɩднувалɡнɫ 
перемички (Fig. 17 знизу)

Табл. 4. Розподɫл з·ɩднувалɡних клем
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8.1 Перший пуск • Перевɫрити, чи прокручуɩтɡся вал без затирання. У разɫ 
блокування або затирання робочого колеса послабити гвинти 
муфти та знову затягти ɬх з приписаним крутним моментом (див. 
перелɫк  ©Табл. 5. Моменти затягнення гвинтɫвª на сторɫнцɫ 28).

• Виконати заповнення установки та видалити повɫтря належним 
чином.

ПОПЕРЕДЖЕННɄ! Небезпека через надзвичайно гарячу чи 
холодну рɫдину пɫд тиском!
Залежно вɫд температури перекачуваного середовища ɫ тиску 
в системɫ в момент повного вɫдкривання гвинта для видалення 
повɫтря може статися вихɫд надзвичайно гарячого чи 
холодного середовища у рɫдкому або пароподɫбному станɫ або 
ж стрɫмкий його викид пɫд високим тиском.

• Завжди вɫдкривати гвинт для видалення повɫтря обережно.

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Сухий хɫд руйнуɩ ковзаюче торцеве ущɫлɡнення.

• Слɫд убезпечити насос вɫд роботи в режимɫ сухого ходу.
Для уникнення кавɫтацɫйних шумɫв ɫ ушкодженɡ слɫд забезпечити 
постɫйний мɫнɫмалɡний тиск притоку на всмоктуючому патрубку 
насоса. Такий мɫнɫмалɡний тиск притоку залежитɡ вɫд 
особливостей роботи й робочоɬ точки насоса; його визначаютɡ 
вɫдповɫдно до цих характеристик.
Для визначення мɫнɫмалɡного тиску притоку важливɫ такɫ 
параметри: значення NPSH насоса в робочɫй точцɫ й тиск пари 
перекачуваного середовища.

• За допомогою короткочасного вмикання перевɫрити, 
чи збɫгаɩтɡся напрямок обертання зɫ стрɫлкою на кожусɫ 
вентилятора. При неправилɡному напрямку обертання слɫд 
дɫяти таким чином:
• у разɫ прямому пуску: помɫняти 2 фази на клемнɫй колодцɫ 

двигуна (напр., L1 на L2);
• у разɫ пуску Y-Δ: на клемнɫй колодцɫ двигуна помɫняти на 

2 обмотках вɫдповɫдно початок ɫ кɫнецɡ обмотки (напр., V1 на V2 
ɫ W1 на W2).

8.1.1 Вмикання • Вмикати агрегат лише з закритою з напɫрноɬ сторони запɫрною 
арматурою! Тɫлɡки пɫсля досягнення повного числа обертɫв 
повɫлɡно вɫдкрити запɫрну арматуру та вɫдрегулювати на робочу 
точку.
Агрегат маɩ працювати рɫвномɫрно та без вɫбрацɫɬ.
Пɫд час перɫоду обкатки та нормалɡного режиму роботи насоса 
незначне протɫкання у виглядɫ кɫлɡкох крапелɡ ɩ нормалɡним. 
Час вɫд часу потрɫбно здɫйснювати вɫзуалɡний контролɡ. Ʉкщо вɫн 
покаже наявнɫстɡ очевидного протɫкання, слɫд замɫнити 
ущɫлɡнення.

• Безпосереднɡо пɫсля завершення робɫт необхɫдно розмɫстити 
належним чином всɫ передбаченɫ запобɫжнɫ та захиснɫ пристроɬ та 
ввести ɬх у дɫю.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Ʉкщо на клемнɫй коробцɫ або в зонɫ муфти не встановленɫ 
захиснɫ пристроɬ, удар струму чи торкання частин, що 
обертаютɡся, може призвести до небезпечних для життя 
травм.

• Одразу пɫсля завершення всɫх робɫт слɫд знову встановити 
демонтованɫ ранɫше захиснɫ пристроɬ, наприклад, кришку 
клемноɬ коробки чи захист муфти!
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8.1.2 Вимкнення • Закрити запɫрну арматуру в напɫрному патрубку.

ВКАЗțВКА.
Ʉкщо в напɫрному патрубку встановлено зворотний клапан, 
запɫрну арматуру можна не закривати, доки ɩ протитиск.

ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Небезпека пошкодження через неналежне поводження.

• Пɫд час вимкнення насоса запɫрна арматура в пɫдвɫдному 
трубопроводɫ не повинна бути закритою.

• Вимкнути двигун ɫ дочекатися його повного вибɫгу. Слɫдкувати 
за плавним вибɫгом.

• У разɫ тривалɫшого простою закрити запɫрну арматуру 
в пɫдвɫдному трубопроводɫ.

• Пɫд час тривалɫших простоɬв та/або за небезпеки замерзання 
спорожнити насос та захистити вɫд замерзання.

• Пɫсля демонтажу зберɫгати насос в сухому мɫсцɫ, захищеному вɫд 
пилу.

8.1.3 Експлуатацɫя ВКАЗțВКА.
Насос завжди маɩ працювати плавно ɫ без вɫбрацɫй, а умови 
експлуатацɫɬ не повиннɫ вɫдрɫзнятися вɫд зазначених в каталозɫ/
паспортɫ.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Ʉкщо на клемнɫй коробцɫ або в зонɫ муфти не встановленɫ 
захиснɫ пристроɬ, удар струму чи торкання частин, 
що обертаютɡся, може призвести до небезпечних для 
життя травм.

• Одразу пɫсля завершення всɫх робɫт слɫд знову встановити 
демонтованɫ ранɫше захиснɫ пристроɬ, наприклад, кришку 
клемноɬ коробки чи захист муфти!

НЕБЕЗПЕКА! Небезпека опɫкɫв чи примерзання в разɫ торкання 
насоса!
Залежно вɫд робочого стану насоса або установки 
(температура середовища) весɡ насос може стати 
дуже гарячим чи дуже холодним. 

• Пɫд час експлуатацɫɬ триматися на вɫдстанɫ!
• За високих температур води ɫ тиску в системɫ насоса перед 

усɫма роботами надати можливɫстɡ насосу охолонути.
• Пɫд час усɫх робɫт слɫд носити захисний одяг, захиснɫ рукавицɫ 

та захиснɫ окуляри.
Залежно вɫд рɫзних умов експлуатацɫɬ та рɫвня автоматизацɫɬ 
установки вмикання та вимикання насоса може виконуватися 
рɫзними способами. Слɫд враховувати наведенɫ нижче вказɫвки.
Процес зупинки:

• Запобɫгати зворотному ходу насоса.
• Не працювати занадто довго ɫз замалою подачею.

Процес пуску:
• Переконатися, що насос повнɫстю заповнений.
• Не працювати занадто довго ɫз замалою подачею.
• Бɫлɡшɫ насоси потребуютɡ для безперебɫйноɬ експлуатацɫɬ 

мɫнɫмалɡноɬ подачɫ.
• Експлуатацɫя ɫз закритою запɫрною арматурою може призвести 

до перегрɫву в центробɫжнɫй камерɫ та пошкодження кɫлɡцевого 
ущɫлɡнення валу.

• Забезпечити безперервний приплив до насоса з достатнɡо 
великим значенням NPSH.

• Запобɫгати перевантаженню двигуна через занадто слабкий 
протитиск.
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ВКАЗțВКА.
Для запобɫгання занадто великому пɫдвищенню температури 
в двигунɫ та надмɫрному навантаженню насоса, муфти, двигуна, 
ущɫлɡненɡ ɫ пɫдшипникɫв кɫлɡкɫстɡ вмиканɡ на годину не маɩ 
перевищувати 10 разɫв.
Режим роботи здвоɩних насосɫв:

ВКАЗțВКА.
Для забезпечення готовностɫ резервного насоса до роботи кожнɫ 
24 години, але щонайменше раз на тижденɡ, запускати 
резервний насос.

9 Технɫчне обслуговування

Заходи безпеки Роботи з технɫчного обслуговування та ремонту маютɡ 
виконувати лише квалɫфɫкованɫ фахɫвцɫ!
Рекомендуɩтɡся обслуговувати та перевɫряти насос силами 
сервɫсного центру Wilo.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Пɫд час робɫт з електричними приладами виникаɩ небезпека 
для життя через ураження струмом.

• Роботи на електричних приладах маɩ виконувати лише 
електромонтер, який маɩ дозвɫл мɫсцевого постачалɡника 
електроенергɫɬ.

• Перед усɫма роботами на електричних приладах вимкнути 
подачу напруги на них ɫ заблокувати ɬх вɫд увɫмкнення.

• Пошкодження на пɫд·ɩднувалɡному кабелɫ насоса маɩ усувати 
тɫлɡки атестований, квалɫфɫкований електромонтер.

• Засовувати предмети в отвори клемноɬ коробки або двигуна 
суворо заборонено!

• Дотримуватися ɫнструкцɫй з монтажу та експлуатацɫɬ на насос, 
прилади регулювання рɫвня та ɫнше додаткове приладдя!

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Ʉкщо на клемнɫй коробцɫ або в зонɫ муфти не встановленɫ 
захиснɫ пристроɬ, удар струму чи торкання частин, що 
обертаютɡся, може призвести до небезпечних для життя 
травм.

• Одразу пɫсля завершення всɫх робɫт слɫд знову встановити 
демонтованɫ ранɫше захиснɫ пристроɬ, наприклад, кришку 
клемноɬ коробки чи захист муфти!

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Сам насос та його частини можутɡ бути дуже важкɫ. При 
падɫннɫ частин ɫснуɩ небезпека порɫзɫв, роздавлювання, 
ушкодження або ударɫв, якɫ можутɡ призвести аж до смертɫ.

• Слɫд завжди використовувати вɫдповɫднɫ пɫдйомнɫ пристроɬ 
й убезпечувати частини вɫд падɫння.

• Заборонено знаходитисɡ пɫд вантажем, що виситɡ.
• Пɫд час зберɫгання ɫ транспортування та перед усɫма роботами 

з установки ɫ ɫншими монтажними роботами забезпечити 
надɫйне положення насоса.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
țнструменти, якɫ використовуютɡ пɫд час ремонтних робɫт на 
валу двигуна, торкнувшисɡ частини, що обертаɩтɡся, можутɡ 
вɫдлɫтати й призводити до травм, аж до смертɫ.

• țнструменти, якɫ використовуютɡ для ремонтних робɫт, 
потрɫбно повнɫстю прибрати перед уведенням в дɫю насоса.
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НЕБЕЗПЕКА! Небезпека опɫкɫв чи примерзання в разɫ торкання 
насоса!
Залежно вɫд робочого стану насоса або установки 
(температура середовища) весɡ насос може стати 
дуже гарячим чи дуже холодним. 

• Пɫд час експлуатацɫɬ триматися на вɫдстанɫ!
• За високих температур води ɫ тиску в системɫ насоса перед 

усɫма роботами надати можливɫстɡ насосу охолонути.
• Пɫд час усɫх робɫт слɫд носити захисний одяг, захиснɫ рукавицɫ 

та захиснɫ окуляри.

ВКАЗțВКА.
Пɫд час усɫх монтажних робɫт (тип насоса конструкцɫɬ А/В) 
для налаштування правилɡного положення робочого колеса 
в корпусɫ насоса потрɫбна монтажна вилка (Fig. 18, поз. 10)!

9.1 Пɫдвɫд повɫтря • Пɫдведення повɫтря до корпуса двигуна слɫд перевɫряти через 
певнɫ ɫнтервали часу. У разɫ засмɫчення слɫд поновити пɫдвɫд 
повɫтря, щоб забезпечити достатнɩ охолодження двигуна.

9.2 Роботи з технɫчного 
обслуговування

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
У разɫ падɫння насоса або його окремих компонентɫв може 
виникнути загроза для життя людей.

• Пɫд час робɫт з технɫчного обслуговування слɫд убезпечити 
компоненти насоса вɫд падɫння.

НЕБЕЗПЕКА! Ризик смертелɡного травмування!
Пɫд час робɫт з електричними приладами виникаɩ небезпека 
для життя через ураження струмом.

• Перевɫрити на вɫдсутнɫстɡ напруги ɫ прикрити прилеглɫ 
компоненти, що знаходятɡся пɫд напругою, або вɫдгородити ɬх.

9.2.1 Поточне технɫчне обслуговування Пɫд час робɫт з технɫчного обслуговування замɫнити всɫ 
демонтованɫ ущɫлɡнення.

9.2.2 Замɫна ковзаючого торцевого 
ущɫлɡнення

У початковий перɫод роботи можутɡ виникати незначнɫ крапелɡнɫ 
витоки. Так само ɫ пɫд час нормалɡноɬ роботи насоса поява 
незначноɬ кɫлɡкостɫ вологи ɩ нормалɡною. Попри це час вɫд часу 
потрɫбно робити вɫзуалɡний контролɡ. Ʉкщо вɫн покаже наявнɫстɡ 
очевидного протɫкання, слɫд замɫнити ущɫлɡнення. 
Компанɫя Wilo пропонуɩ ремкомплект, у якому ɩ необхɫднɫ 
частини на замɫну.

Замɫна Демонтаж:
• Вɫдключити установку вɫд напруги та захистити проти 

несанкцɫонованого повторного увɫмкнення;
• Переконатися у знеструмленнɫ;
• Заземлити робочу зону й закоротити;
• Закрити запɫрну арматуру перед насосом та пɫсля нɡого;
• Скинути тиск в насосɫ, вɫдкривши вентиляцɫйний клапан 

(Fig. 1/2/3/4/5/6, поз. 1.31).

Fig. 18: Монтажна вилка для роɆɫт з 
налаштування
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НЕБЕЗПЕКА! Небезпека опɫку!
Високɫ температури перекачуваного середовища можутɡ 
становити небезпеку опɫку.

• За високих температур перекачуваного середовища перед 
усɫма роботами слɫд дати охолонути.

ВКАЗțВКА.
Пɫд час затягування рɫзɡбових з·ɩднанɡ у поɩднаннɫ з наступними 
описаними роботами: слɫд дотримуватисɡ приписаних моментɫв 
затягування гвинтɫв для вɫдповɫдного типу рɫзɡби (див. перелɫк  
©Табл. 5. Моменти затягнення гвинтɫвª на сторɫнцɫ 28).

• Вɫд·ɩднати вɫд клем двигун або мережевий пɫд·ɩднувалɡний 
привод, якщо кабелɡ занадто короткий для демонтажу.
Тип насоса конструкцɫɬ A/B:

• Зняти захисний кожух муфти (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 1.32).
• Послабити гвинти муфти (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 1.5) на блоцɫ муфти.
• Вɫдкрутити гвинти для крɫплення двигуна (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 5) 

на фланцɫ двигуна та за допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного 
пристрою зняти привод з насоса. У деяких насосах ВL перехɫдне 
кɫлɡце вɫд·ɩднуɩтɡся (Fig. 3, поз. 8).

• Вɫдкрутивши гвинти крɫплення тримача (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 4), 
зняти блок тримача з муфтою, валом, ковзаючим торцевим 
ущɫлɡненням та робочим колесом з корпусу насоса.

• Вɫдкрутити гайки крɫплення робочого колеса (Fig. 1/2/3/4/5, 
поз. 1.11), зняти затискну шайбу пɫд нею (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 1.12) 
та стягнути робоче колесо (Fig. 1/2/3, поз. 1.13) з вала насоса.

• Демонтувати компенсуючу шайбу (Fig. 4/5, поз. 1.16) ɫ за потреби 
призматичну шпонку (Fig. 4/5, поз. 1.43).

• З вала зняти ковзаюче торцеве ущɫлɡнення (Fig. 1/2/3/4/5, 
поз. 1.21).

• З тримача витягнути муфту (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 1.5) з валом 
насоса.

• Ретелɡно очистити припасованɫ/контактнɫ поверхнɫ вала. У разɫ 
пошкодження вала його слɫд також замɫнити.

• Видалити з фланця тримача опорне кɫлɡце ковзаючого торцевого 
ущɫлɡнення з манжетою, а також ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце (Fig. 1/2/
3/4/5, поз. 1.14) та очистити мɫсця ущɫлɡненɡ.

Тип насоса конструкцɫɬ C:
• Вɫдкрутити гвинти для крɫплення тримача (Fig. 6, поз. 4) та за 

допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою зняти привод 
разом з блоком тримача (муфта, вал, ковзаюче торцеве 
ущɫлɡнення, робоче колесо) з насоса.

• Вɫдкрутити гайки крɫплення робочого колеса (Fig. 6, поз. 1.11), 
зняти затискну шайбу пɫд нею (Fig. 6, поз. 1.12) та стягнути 
робоче колесо (Fig. 6, поз. 1.13) з вала насоса.

• Демонтувати компенсуючу шайбу (Fig. 6, поз. 1.16) ɫ за потреби 
призматичну шпонку (Fig. 6, поз. 1.43).

• З вала зняти ковзаюче торцеве ущɫлɡнення (Fig. 6, поз. 1.21).
• Ретелɡно очистити припасованɫ/контактнɫ поверхнɫ вала. У разɫ 

пошкодження вала його слɫд також замɫнити.
• Видалити з фланця тримача опорне кɫлɡце ковзаючого торцевого 

ущɫлɡнення з манжетою, а також ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце (Fig. 6, 
поз. 1.14) та очистити мɫсця ущɫлɡненɡ.
Монтаж:

• Нове опорне кɫлɡце ковзаючого торцевого ущɫлɡнення 
з манжетою втиснути в гнɫздо ущɫлɡнення фланця лɫхтаря. 
Ʉк змащувалɡний засɫб можна використовувати звичайний 
засɫб для миття посуду.
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• У паз гнɫзда ущɫлɡнювалɡного кɫлɡця в лɫхтарɫ вставити нове 
ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце.

Тип насоса конструкцɫɬ A/B:
• Перевɫрити припасувалɡнɫ поверхнɫ муфти, за потреби очистити 

та злегка змазати.
• Чашки муфти з покладеними мɫж ними компенсувалɡними 

шайбами попереднɡо встановити на вал насоса та обережно 
вставити попереднɡо змонтований блок вала муфти у лɫхтар.

• Натягнути нове ковзаюче торцеве ущɫлɡнення на вал. Ʉк 
змащувалɡний засɫб можна використовувати звичайний засɫб 
для миття посуду (за потреби знову вставити призматичну 
шпонку та компенсуючу шайбу).

• Змонтувати робоче колесо з пɫдкладною (-ими) шайбою (-ами) 
та гайкою (-ами), законтрити на зовнɫшнɡому дɫаметрɫ робочого 
колеса. Не допускати пошкодження ковзаючого торцевого 
ущɫлɡнення через перекошування.

• Попереднɡо змонтований блок лɫхтаря обережно вставити у 
корпус насоса та пригвинтити. При цɡому утримувати оберталɡнɫ 
частини муфти, щоб не пошкодити ковзаюче торцеве 
ущɫлɡнення. 

• Трохи вɫдкрутити гвинти муфти, злегка вɫдкрити попереднɡо 
змонтовану муфту.

• За допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою встановити 
двигун та пригвинтити з·ɩднання тримача з двигуном (ɫ перехɫдне 
кɫлɡце на деяких насосах BL).

• Вставити монтажну вилку (Fig. 19, поз. 10) мɫж тримачем 
ɫ муфтою. Монтажну вилку слɫд вставити без зазору.

• Спочатку трохи затягнути гвинти муфти (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 1.41), 
щоб чашки муфти прилягали до компенсуючих шайб.

•  Потɫм рɫвномɫрно пригвинтити муфту. При цɡому приписана 
вɫдстанɡ 5 мм мɫж лɫхтарем та муфтою над монтажною вилкою 
встановлюɩтɡся автоматично.

• Зняти монтажну вилку.
• Установити захисний кожух муфти.
• Пɫд·ɩднати до клем двигун або мережевий пɫд·ɩднувалɡний 

провɫд.

Тип насоса конструкцɫɬ C:
• Натягнути нове ковзаюче торцеве ущɫлɡнення на вал. Ʉк 

змащувалɡний засɫб можна використовувати звичайний засɫб 
для миття посуду (за потреби знову вставити призматичну 
шпонку та компенсуючу шайбу).

• Змонтувати робоче колесо з пɫдкладною (-ими) шайбою (-ами) 
та гайкою (-ами), законтрити на зовнɫшнɡому дɫаметрɫ робочого 
колеса. Не допускати пошкодження ковзаючого торцевого 
ущɫлɡнення через перекошування.

• Попереднɡо змонтований привод разом з блоком тримача 
(муфта, вал, ковзаюче торцеве ущɫлɡнення, робоче колесо) 
обережно вставити у корпус насоса за допомогою вɫдповɫдного 
пɫдɫймалɡного пристрою та пригвинтити.

• Пɫд·ɩднати до клем двигун або мережевий пɫд·ɩднувалɡний 
провɫд.

9.2.3 Замɫна двигуна Пɫдшипники двигуна не потребуютɡ технɫчного обслуговування. 
Пɫдвищенɫ шуми пɫдшипника ɫ незвичайнɫ вɫбрацɫɬ свɫдчатɡ про 
зношування пɫдшипника. Тодɫ пɫдшипник або двигун потрɫбно 
замɫнити. Замɫну привода маютɡ виконувати виключно 
представники сервɫсного центру Wilo.

Fig. 19:  ȧстановлення монтажноɬ вилки
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• Вɫдключити установку вɫд напруги та захистити вɫд 
несанкцɫонованого повторного увɫмкнення.

• Переконатися у знеструмленнɫ.
• Заземлити робочу зону й закоротити.
• Закрити запɫрну арматуру перед насосом та пɫсля нɡого.
• Скинути тиск в насосɫ, вɫдкривши вентиляцɫйний клапан 

(Fig. 1/2/3/4/5/6, поз. 1.31).
Демонтаж:

НЕБЕЗПЕКА! Небезпека опɫку!
Високɫ температури перекачуваного середовища можутɡ 
становити небезпеку опɫку.

• За високих температур перекачуваного середовища перед 
усɫма роботами слɫд дати охолонути.

ВКАЗțВКА.
• Пɫд час затягування рɫзɡбових з·ɩднанɡ у поɩднаннɫ з наступними 

описаними роботами: слɫд дотримуватисɡ приписаних моментɫв 
затягування гвинтɫв для вɫдповɫдного типу рɫзɡби (див. перелɫк  
©Табл. 5. Моменти затягнення гвинтɫвª на сторɫнцɫ 28).

• Видалити з·ɩднувалɡнɫ проводи двигуна.
• Демонтувати захисний кожух муфти (Fig. 1/2/3/4/5/6, поз. 1.32).

Тип насоса конструкцɫɬ A/B:
• Демонтувати муфту (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 1.5).
• Вɫдкрутити гвинти для крɫплення двигуна (Fig. 1/2/3/4/5, поз. 5) 

на фланцɫ двигуна та за допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного 
пристрою зняти двигун з насоса. У насосах ВL перехɫдне кɫлɡце 
вɫд·ɩднуɩтɡся (Fig. 3, поз. 8).

• За допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою встановити 
новий двигун та пригвинтити з·ɩднання тримача з двигуном 
(ɫ перехɫдне кɫлɡце на насосах BL).

• Перевɫрити припасувалɡнɫ поверхнɫ муфти та припасувалɡнɫ 
поверхнɫ вала, за потреби очистити та трохи змастити.

• Попереднɡо змонтувати чашки муфти з покладеними мɫж ними 
компенсуючими шайбами на валах.

• Вставити монтажну вилку (Fig. 19, поз. 10) мɫж тримачем 
ɫ муфтою. Монтажну вилку слɫд вставити без зазору.

• Спочатку трохи затягнути гвинти муфти, щоб чашки муфти 
прилягали до компенсувалɡних шайб.

• Потɫм рɫвномɫрно пригвинтити муфту. При цɡому приписана 
вɫдстанɡ 5 мм мɫж лɫхтарем та муфтою над монтажною вилкою 
встановлюɩтɡся автоматично.

• Зняти монтажну вилку.
• Установити захисний кожух муфти.
• Пɫд·ɩднати кабелɡ електроживлення двигуна або кабелɡ 

пɫд·ɩднання до мережɫ.

Тип насоса конструкцɫɬ C:
• Вɫдкрутити гвинти для крɫплення тримача (Fig. 6, поз. 4) та за 

допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою зняти привод 
разом з блоком тримача (муфта, вал, ковзаюче торцеве 
ущɫлɡнення, робоче колесо) з насоса.

• Вɫдкрутити гайки крɫплення робочого колеса (Fig. 6, поз. 1.11), 
зняти затискну шайбу пɫд нею (Fig. 6, поз. 1.12) та стягнути 
робоче колесо (Fig. 6, поз. 1.13) з вала насоса.

• Демонтувати компенсуючу шайбу (Fig. 6, поз. 1.16) ɫ за потреби 
призматичну шпонку (Fig. 6, поз. 1.43).

• З вала зняти ковзаюче торцеве ущɫлɡнення (Fig. 6, поз. 1.21).
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• Вɫдкрутити гвинти для крɫплення двигуна (Fig. 6, поз. 5) на фланцɫ 
двигуна та за допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою 
зняти тримач.

• Послабити гвинти муфти (Fig. 6, поз. 1.44).
• Зняти вал з вала двигуна (Fig. 6, поз. 1.41).
• Ретелɡно очистити припасованɫ/контактнɫ поверхнɫ вала. 

У разɫ пошкодження вала його слɫд також замɫнити.
• Насунути вал (Fig. 6, поз. 1.41) до упору на новий двигун.
• Затягнути гвинти муфти (Fig. 6, поз. 1.44).
• За допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою знову 

закрɫпити тримач ɫ пригвинтити його гвинтами для крɫплення 
двигуна (Fig. 6, поз. 5).

• Натягнути нове ковзаюче торцеве ущɫлɡнення на вал. Ʉк 
змащувалɡний засɫб можна використовувати звичайний засɫб 
для миття посуду (за потреби знову вставити призматичну 
шпонку та компенсуючу шайбу).

• Змонтувати робоче колесо з пɫдкладною (-ими) шайбою (-ами) 
та гайкою (-ами), законтрити на зовнɫшнɡому дɫаметрɫ робочого 
колеса. Не допускати пошкодження ковзаючого торцевого 
ущɫлɡнення через перекошування.

• За допомогою вɫдповɫдного пɫдɫймалɡного пристрою обережно 
вставити у корпус насоса привод разом з блоком тримача 
(муфта, вал, ковзаюче торцеве ущɫлɡнення, робоче колесо) 
та пригвинтити.

• Установити захисний кожух муфти.
• Пɫд·ɩднати кабелɡ електроживлення двигуна або кабелɡ 

пɫд·ɩднання до мережɫ.
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Моменти затягнення гвинтɫв

Рɫзɡбове з·ɩднання Крутний момент
Нм ±10 % 

țнструкцɫя 
з монтажу

Мɫсце Розмɫр / клас мɫцностɫ

Робоче колесо — 
Вал

M10

A2-70

30

M12 60

M16 100

M20 100
Для змащення рɫзɡби 
використовувати 
Molykote® P37 або 
щосɡ подɫбне

M14 70

M18 145

M24 350

Корпус насоса — 
Тримач

M16

8.8

100 Рɫвномɫрно затягнути 
навхрестM20 170

Тримач — Двигун M8 25

M10 35

M12 70

M16 100

M20 170

Муфта M6

10.9

12

Рɫвномɫрно затягнути 
гвинти, 
дотримуватисɡ 
однакового зазору 
з обох бокɫв

M8 30

M10 60

M12 100

M14 170

M16 230

Табл. 5. Моменти затягнення гвинтɫв
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10 Несправностɫ, ɬх причини та усунення
Усувати несправностɫ повинен лише квалɫфɫкований персонал! 
Дотримуватися заходɫв безпеки в главɫ 9 ©Технɫчне 
обслуговуванняª на сторɫнцɫ 22.

• Ʉкщо несправнɫстɡ усунути не вдаɩтɡся, звернɫтɡся до 
спецɫалɫзованого пɫдприɩмства, найближчого сервɫсного 
центру або представництва.

11 Запаснɫ частини
Запаснɫ частини замовляютɡ через мɫсцеве спецɫалɫзоване 
пɫдприɩмство ɫ/або через сервɫсний центр Wilo.
Ⱦоб уникнути додаткових питанɡ ɫ неправилɡних замовленɡ, 
кожного разу слɫд вказувати всɫ данɫ, якɫ наведенɫ на заводсɡкɫй 
табличцɫ насоса ɫ двигуна.

Несправнɫстɡ Причина Усунення

Насос не 
запускаɩтɡся 
або зупиняɩтɡся

Насос заблокований Знеструмити двигун, усунути причину блокування; якщо 
двигун заблокований: вɫдремонтувати / замɫнити 
двигун / комплектний вузол

Вɫд·ɩдналася клема Перевɫрити всɫ кабелɡнɫ з·ɩднання
Несправнɫ запобɫжники Перевɫрити запобɫжники, замɫнити дефектнɫ
Двигун пошкоджено Перевɫрити двигун за допомогою фахɫвцɫв сервɫсного 

центру Wilo або ɫнших спецɫалɫстɫв ɫ за потреби виконати 
ремонтнɫ роботи

Спрацював захисний 
вимикач двигуна

Обмежити подачу насоса з напɫрноɬ сторони до 
номɫналɡноɬ

Захисний вимикач двигуна 
неправилɡно налаштований

Налаштувати захисний вимикач двигуна на правилɡне 
значення номɫналɡного струму (див. заводсɡку табличку)

Захисний вимикач двигуна 
пɫд впливом занадто високоɬ 
температури навколишнɡого 
середовища

Змɫнити мɫсце розташування захисного вимикача двигуна 
або захистити за допомогою теплоɫзоляцɫɬ

Спрацював позистор Перевɫрити двигун ɫ кожух вентилятора на забруднення 
та за потреби очистити, перевɫрити температуру 
навколишнɡого середовища та за потреби налаштувати 
температуру навколишнɡого середовища ≤ 40 °C за 
допомогою примусовоɬ вентиляцɫɬ

Насос працюɩ 
на обмеженɫй 
потужностɫ

Неправилɡний напрямок 
обертання

Перевɫрити напрямок обертання, за потреби змɫнити

Запɫрний вентилɡ з напɫрноɬ 
сторони маɩ закритий 
дроселɡ

Повɫлɡно вɫдкрити запɫрний вентилɡ

Число обертɫв замале Усунути неправилɡну схему з·ɩднання клем (Y замɫстɡ ∆ )
Повɫтря в усмоктувалɡному 
трубопроводɫ

Усунути негерметичнɫстɡ фланцɫв, видалити повɫтря 
з насоса, за наявностɫ протɫкання замɫнити ковзаюче 
торцеве ущɫлɡнення

Насос шумитɡ Кавɫтацɫя через недостатнɫй 
вхɫдний тиск

Збɫлɡшити вхɫдний тиск, забезпечити мɫнɫмалɡний 
тиск на всмоктуючому патрубку, перевɫрити заслɫнки 
ɫ фɫлɡтри на всмоктувалɡнɫй сторонɫ ɫ за потреби 
очистити

Ушкоджено пɫдшипник 
у двигунɫ

Перевɫрити насос за допомогою фахɫвцɫв сервɫсного 
центру Wilo або ɫнших спецɫалɫстɫв ɫ за потреби виконати 
ремонтнɫ роботи

Робоче колесо затираɩ Перевɫрити ɫ за потреби очистити торцевɫ поверхнɫ 
та центрування мɫж тримачем ɫ двигуном, а також 
мɫж тримачем ɫ корпусом насоса.
Перевɫрити припасувалɡнɫ поверхнɫ муфти та 
припасувалɡнɫ поверхнɫ вала, за потреби очистити 
та трохи змастити

Табл. 6. Несправностɫ, ɬх причини, усунення
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ОБЕРЕЖНО! Небезпека матерɫалɡних збиткɫв!
Бездоганне функцɫонування насоса може забезпечити лише 
використання оригɫналɡних запасних частин.

• Використовувати виключно оригɫналɡнɫ запаснɫ частини Wilo.
• Наведена нижче таблиця допоможе ɫдентифɫкувати окремɫ 

деталɫ. 
Необхɫднɫ для замовлення запасних частин данɫ:
• номери запасних частин;
• назви запасних частин;
• усɫ данɫ заводсɡких табличок насоса ɫ двигуна.

ВКАЗțВКА.
Пɫд час усɫх монтажних робɫт для налаштування правилɡного 
положення робочого колеса в корпусɫ насоса потрɫбна монтажна 
вилка!

Таблиця запасних частин Розташування вузлɫв див. на Fig. 1/2/3/4/5/6 (номер/частини 
залежно вɫд типу насоса конструкцɫɬ A/B/C).

№ Частина Деталɫ № Частина Деталɫ

1 Комплект для 
замɫни (в зборɫ)

1.4 Муфта/вал (комплект):

1.1 Робоче колесо 
(комплект):

1.11 Гайка
1.11 Гайка 1.12 Затискна шайба
1.12 Затискна шайба 1.14 Ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце
1.13 Робоче колесо 1.41 Муфта/вал в зборɫ
1.14 Ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце 1.42 Пружинне стопорне кɫлɡце
1.15 Компенсуюча шайба 1.43 Призматична шпонка

1.44 Гвинти муфти
1.16 Компенсуюча шайба 1.5 Муфта (в зборɫ)

1.2 Ковзаюче 
торцеве 
ущɫлɡнення 
(комплект):

2 Двигун
1.11 Гайка 3 Корпус насоса (комплект):
1.12 Затискна шайба 1.14 Ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце
1.14 Ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце 3.1 Корпус насоса

(IL, DL, BL)
1.15 Компенсуюча шайба 3.2 Заглушки для пɫд·ɩднанɡ 

для приладɫв вимɫрювання
1.21 Ковзаюче ущɫлɡнення 3.3 Перемикаючий клапан 

≤ DN 80 (лише насоси DL)
1.3 Тримач 

(комплект):
3.4 Перемикаючий клапан 

≥ DN 100 (лише насоси DL)
1.11 Гайка 4 Гвинти крɫплення для 

тримача / корпуса насоса
1.12 Затискна шайба 5 Гвинти крɫплення для 

двигуна/тримача
1.14 Ущɫлɡнювалɡне кɫлɡце 6 Гайка для крɫплення 

двигуна/тримача
1.15 Компенсуюча шайба 7 Пɫдкладна шайба для 

крɫплення двигуна/
тримача

1.31 Вентиляцɫйний клапан 8 Перехɫдне кɫлɡце 
(тɫлɡки насоси BL)

1.32 Захисний кожух муфти 9 Опорна нɫжка насоса для 
двигуна потужнɫстю 
≤ 4 кВт (тɫлɡки насоси BL)

1.33 Лɫхтар 10 Монтажна вилка (Fig. 19)

Табл. 7. Таблиця запасних частин
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12 Видалення вɫдходɫв
Належне видалення вɫдходɫв цɡого виробу ɫ ɬх переробка з метою 
повторного використання дозволяɩ уникнути екологɫчноɬ шкоди 
ɫ небезпеки для здоров·я людей.
Видалення вɫдходɫв згɫдно з приписами потребуɩ спорожнення 
ɫ очищення.
Мастилɡнɫ матерɫали слɫд зɫбрати. Частини насоса потрɫбно 
роздɫлити залежно вɫд матерɫалɫв (метал, пластмаса, 
електронɫка).
1. Для видалення вɫдходɫв виробу, а також деталей з нɡого, слɫд 
звернутися до державних або приватних компанɫй з переробки 
вɫдходɫв.

2. Додаткову ɫнформацɫю щодо належного видалення вɫдходɫв 
можна отримати в мɫсɡкɫй адмɫнɫстрацɫɬ, управлɫннɫ з питанɡ 
видалення вɫдходɫв або там, де вирɫб був придбаний.

ВКАЗțВКА.
Ȼей вирɫб або деталɫ з нɡого не належатɡ до побутових вɫдходɫв!
З додатковою ɫнформацɫɩю щодо цɡого можна ознайомитися на 
сайтɫ www.wilo-recycling.com.

Можливɫ технɫчнɫ змɫни!





Dortmund, 

suivant les exigences d'éco-conception du règlement 640/2009 aux versions comportant un moteur électrique à induction à cage d'écureuil, 
triphasé, mono-vitesse, fonctionnant à 50Hz, amendé par le règlement 4/2014 / suivant les exigences d'éco-conception du règlement 547/2012 

_ Energieverbrauchsrelevanter Produkte - Richtlinie 2009/125/EG
_ Energy-related products 2009/125/EC
_ Produits liés à l'énergie 2009/125/CE
Nach den Ökodesign-Anforderungen der Verordnung 640/2009 für Ausführungen mit einem einstufigen Dreiphasen - 50Hz - Käfigläufer - 
Induktionselektromotor, der Verordnung 4/2014 Geänderte / Nach den Ökodesign-Anforderungen der Verordnung 547/2012 für Wasserpumpen,
This applies according to eco-design requirements of the regulation 640/2009 to the versions with an induction electric motor, squirrel cage, three-
phase, single speed, running at 50Hz, amended by Regulation 4/2014 / This applies according to eco-design requirements of the regulation 

_ Machinery 2006/42/EC
_ Machines 2006/42/CE
und gemäss Anhang 1, §1.5.1, werden die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU eingehalten
and according to the annex 1, §1.5.1, comply with the safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU
et, suivant l'annexe 1, §1.5.1, respectent les objectifs de sécurité de la Directive Basse Tension 2014/35/UE
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sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:
comply also with the following relevant harmonised European standards:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 60034-1
EN 60204-1

et aux législations nationales les transposant,

EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE

Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, daβ die Pumpenbauarten der Baureihen,
We, the manufacturer, declare under our sole responsability that the pump types of the series,
Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de pompes des séries,

in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen:
In their delivered state comply with the following relevant directives: 
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,

_ Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
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(BG) - български език (CS) - Čeština
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТЕТСТВИЕ EC/EO EU/ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

както и на хармонизираните европейски стандарти, упоменати на 
предишната страница.

a rovněž splňují požadavky harmonizovaných evropských norem uvedených 
na předcházející stránce.

(DA) - Dansk (EL) - Ελληνικά
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ EE/EK

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.

και επίσης με τα εξής εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα που αναφέρονται 
στην προηγούμενη σελίδα.

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE/CE EL/EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (GA) - Gaeilge
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS AE/EC DEARBHÚ COMHLÍONTA

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

Agus siad i gcomhréir le forálacha na caighdeáin chomhchuibhithe na hEorpa 
dá dtagraítear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski (HU) - Magyar
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI EU/EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

i usklađenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici. valamint az előző oldalon szereplő, harmonizált európai szabványoknak.

(IT) - Italiano (LT) - Lietuvių kalba
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE/CE ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.

(LV) - Latviešu valoda (MT) - Malti
ES/EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJU DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ UE/KE

un saskaņotajiem Eiropas standartiem, kas minēti iepriekšējā lappusē.
kif ukoll man-normi Ewropej armoniżżati li jsegwu imsemmija fil-paġna 
preċedenti.
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WILO SEdeklarē, ka izstrādājumi, kas ir nosaukti šajā deklarācijā, atbilst 
šeit uzskaitīto Eiropas direktīvu nosacījumiem, kā arī atsevišķu valstu 
likumiem, kuros tie ir ietverti:

WILO SE jiddikjara li l-prodotti speċifikati f’din id-dikjarazzjoni huma 
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-leġislazzjonijiet nazzjonali li 
japplikawhom:

Mašīnas 2006/42/EK ; Enerģiju saistītiem ražojumiem 2009/125/EK Makkinarju 2006/42/KE ; Prodotti relatati mal-enerġija 2009/125/KE

WILO SE декларират, че продуктите посочени в настоящата декларация 
съответстват на разпоредбите на следните европейски директиви и 
приелите ги национални законодателства:

Koneet 2006/42/EY ; Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY Innealra 2006/42/EC ; Fuinneamh a bhaineann le táirgí 2009/125/EC

Maskiner 2006/42/EF ; Energirelaterede produkter 2009/125/EF Μηχανήματα 2006/42/ΕΚ ; Συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα 
2009/125/EK

Машини 2006/42/ЕО ; Продукти, свързани с енергопотреблението 
2009/125/EO

WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
ustanovením níže uvedených evropských směrnic a národním právním 
předpisům, které je přejímají:

Stroje 2006/42/ES ; Výrobků spojených se spotřebou energie 2009/125/ES

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Máquinas 2006/42/CE ; Productos relacionados con la energía 2009/125/CE Masinad 2006/42/EÜ ; Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

WILO SE δηλώνει ότι τα προϊόντα που ορίζονται στην παρούσα ευρωπαϊκά 
δήλωση είναι σύμφωνα με τις διατάξεις των παρακάτω οδηγιών και τις 
εθνικές νομοθεσίες στις οποίες έχει μεταφερθεί:

Macchine 2006/42/CE ; Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE Mašinos 2006/42/EB ; Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne 
u pogledu potrošnje energije 2009/125/EZ Gépek 2006/42/EK ; Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
sljedećim prihvaćenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfelelőségi nyilatkozatban megjelölt 
termékek megfelelnek a következő európai irányelvek előírásainak, valamint 
azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE ndearbhaíonn an cur síos ar na táirgí atá i ráiteas seo, siad i 
gcomhréir leis na forálacha atá sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus 
leis na dlíthe náisiúnta is infheidhme orthu:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE pareiškia, kad šioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka šių 
Europos direktyvų ir jas perkeliančių nacionalinių įstatymų nuostatus:
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(NL) - Nederlands (PL) - Polski
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE/WE

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

oraz z nastepującymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi 
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Română
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE/CE DECLARAŢIE DE CONFORMITATE UE/CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

şi, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedentă.

(SK) - Slovenčina (SL) - Slovenščina
EÚ/ES VYHLÁSENIE O ZHODE EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani.

(SV) - Svenska (TR) - Türkçe
EU/EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

ve önceki sayfada belirtilen uyumlaştırılmış Avrupa standartlarına.

(IS) - Íslenska (NO) - Norsk
ESB/EB LEYFISYFIRLÝSING EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

og samhæfða evrópska staðla sem nefnd eru í fyrri síðu. og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side.

(RU) - русский язык
Декларация о соответствии Европейским нормам

и гармонизированным европейским стандартам, упомянутым на 
предыдущей странице.
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Machines 2006/42/EG ; Energiegerelateerde producten 2009/125/EG

Máquinas 2006/42/CE ; Produtos relacionados com o consumo de energia 
2009/125/CE

WILO SE  lýsir því yfir að vörurnar sem um getur í þessari yfirlýsingu eru í 
samræmi við eftirfarandi tilskipunum ESB og landslögum hafa samþykkt:

WILO SE заявляет, что продукты, перечисленные в данной декларации  
о соответствии,  отвечают следующим европейским директивам и 
национальным предписаниям:

Maskiner 2006/42/EG ; Energirelaterade produkter 2009/125/EG

Maszyn 2006/42/WE ; Produktów związanych z energią 2009/125/WE

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

WILO SE oświadcza, że produkty wymienione w niniejszej deklaracji są 
zgodne z postanowieniami następujących dyrektyw europejskich i 
transponującymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declară că produsele citate în prezenta declaraţie sunt conforme cu 
dispoziţiile directivelor europene următoare şi cu legislaţiile naţionale care le 
transpun :

Makine Yönetmeliği  2006/42/AT ; Eko Tasarım Yönetmeliği 2009/125/AT

Maşini 2006/42/CE ; Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin aşağıdaki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun olduğunu beyan etmektedir:

WILO SE čestne prehlasuje, že výrobky ktoré sú predmetom tejto 
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z določili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

Strojových zariadeniach 2006/42/ES ; Energeticky významných výrobkov 
2009/125/ES Stroji 2006/42/ES ; Izdelkov, povezanih z energijo 2009/125/ES

Директива ЕС по машинному оборудованию 2006/42/ЕС ; Директива о 
продукции, связанной с энергопотреблением 2009/125/ЕС

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

Vélartilskipun 2006/42/EB ; Tilskipun varðandi vörur tengdar orkunotkun 
2009/125/EB

EG–Maskindirektiv 2006/42/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 
2009/125/EF



$UJHQWLQD
:,/2�6$/0621
�$UJHQWLQD�6�$�
&����$%,�&LXGDG
$XWyQRPD�GH�%XHQRV�$LUHV
7�����������������
FDUORV�PXVLFK#ZLOR�FRP�DU

$XVWUDOLD
:,/2�$XVWUDOLD�3W\�/LPLWHG
0XUUDUULH��4XHHQVODQG������
7����������������
FKULV�GD\WRQ#ZLOR�FRP�DX

$XVWULD
:,/2�3XPSHQ�gVWHUUHLFK�
*PE+
�����:LHQHU�1HXGRUI
7��������������
RIÀFH#ZLOR�DW

$]HUEDLMDQ
:,/2�&DVSLDQ�//&
�����%DNX
7����������������
LQIR#ZLOR�D]

%HODUXV
:,/2�%HO�,222
�������0LQVN
7����������������
ZLOR#ZLOR�E\

%HOJLXP
:,/2�19�6$
�����*DQVKRUHQ
7��������������
LQIR#ZLOR�EH

%XOJDULD
:,/2�%XOJDULD�(22'
�����6RÀD
7���������������
LQIR#ZLOR�EJ

%UD]LO
:,/2�&RPHUFLR�H��
,PSRUWDFDR�/WGD
-XQGLDt�²�6mR�3DXOR�²�%UDVLO
����������
7�����������������
ZLOR#ZLOR�EUDVLO�FRP�EU

&DQDGD
:,/2�&DQDGD�,QF�
&DOJDU\��$OEHUWD�7�$��/�
7���������������
LQIR#ZLOR�FDQDGD�FRP

&KLQD
:,/2�&KLQD�/WG�
�������%HLMLQJ
7����������������
ZLOREM#ZLOR�FRP�FQ

&URDWLD
:,/2�+UYDWVND�G�R�R�
������6DPRERU
7���������������
ZLOR�KUYDWVND#ZLOR�KU

&XED
:,/2�6(
2ÀFLQD�&RPHUFLDO
(GLÀFLR�6LPRQD�$SWR����
6LERQH\��/D�+DEDQD��&XED
7��������������
7���������������
UDXO�URGULJXH]#ZLOR�FXED�
FRP

&]HFK�5HSXEOLF
:,/2�&6��V�U�R�
������&HVWOLFH
7����������������
LQIR#ZLOR�F]

'HQPDUN
:,/2�'DQPDUN�$�6
�����.DUOVOXQGH
7��������������
ZLOR#ZLOR�GN

(VWRQLD
:,/2�(HVWL�2h
������7DOOLQQ
7��������������
LQIR#ZLOR�HH

)LQODQG
:,/2�)LQODQG�2<
������(VSRR
7���������������
ZLOR#ZLOR�À

)UDQFH
:LOR�6DOPVRQ�)UDQFH�6�$�6�
������/DYDO�&HGH[
7���������������
LQIR#ZLOR�IU

*UHDW�%ULWDLQ
:,/2��8�.���/WG�
%XUWRQ�8SRQ�7UHQW
'(����:-
7����������������
VDOHV#ZLOR�FR�XN

*UHHFH
:,/2�+HOODV�6$
�����$QL[L��$WWLND�
7����������������
ZLOR�LQIR#ZLOR�JU

+XQJDU\
:,/2�0DJ\DURUV]iJ�.IW
�����7|U|NEiOLQW
�%XGDSHVW�
7��������������
ZLOR#ZLOR�KX

,QGLD
:LOR�0DWKHU�DQG�3ODWW�3XPSV�
3ULYDWH�/LPLWHG
3XQH�������
7����������������
VHUYLFHV#PDWKHUSODWW�FRP

,QGRQHVLD
37��:,/2�3XPSV�,QGRQHVLD
-DNDUWD�7LPXU�������
7���������������
FLWUDZLOR#FEQ�QHW�LG

,UHODQG
:,/2�,UHODQG
/LPHULFN
7���������������
VDOHV#ZLOR�LH

,WDO\
:,/2�,WDOLD�V�U�O�
9LD�1RYHJUR����$�����
6HJUDWH�0,
7�������������
ZLOR�LWDOLD#ZLOR�LW

.D]DNKVWDQ
:,/2�&HQWUDO�$VLD
�������$OPDW\
7�����������������
LQIR#ZLOR�N]

.RUHD
:,/2�3XPSV�/WG��
���*DQJVHR��%XVDQ
7����������������
ZLOR#ZLOR�FR�NU

/DWYLD
:,/2�%DOWLF�6,$
�����5LJD
7���������������
LQIR#ZLOR�OY

/HEDQRQ
:,/2�/(%$121�6$5/
-GHLGHK����������
/HEDQRQ
7��������������
LQIR#ZLOR�FRP�OE

/LWKXDQLD
:,/2�/LHWXYD�8$%
������9LOQLXV
7���������������
PDLO#ZLOR�OW�

0RURFFR
:,/2�0DURF�6$5/
������&DVDEODQFD
7�����������������������
FRQWDFW#ZLOR�PD

7KH�1HWKHUODQGV
:,/2�1HGHUODQG�%�9�
�����1$�:HVW]DDQ
7����������������
LQIR#ZLOR�QO

1RUZD\
:,/2�1RUJH�$6
�����2VOR
7��������������
ZLOR#ZLOR�QR

3RODQG
:,/2�3ROVND�6S��]�R�R�
������/HV]QRZROD
7���������������
ZLOR#ZLOR�SO

3RUWXJDO
%RPEDV�:LOR�6DOPVRQ
6LVWHPDV�+LGUDXOLFRV�/GD�
���������0DLD
7����������������
ERPEDV#ZLOR�SW

5RPDQLD
:,/2�5RPDQLD�V�U�O�
�������&RP��&KLDMQD
-XG��,OIRY
7���������������
ZLOR#ZLOR�UR

5XVVLD
:,/2�5XV�RRR
�������0RVFRZ
7���������������
ZLOR#ZLOR�UX

6DXGL�$UDELD
:,/2�0LGGOH�(DVW�.6$
5L\DGK������
7���������������
ZVKRXOD#ZDWDQLDLQG�FRP

6HUELD�DQG�0RQWHQHJUR
:,/2�%HRJUDG�G�R�R�
������%HRJUDG
7����������������
RIÀFH#ZLOR�UV

6ORYDNLD
:,/2�&6�V�U�R���RUJ��=ORçND
������%UDWLVODYD
7����������������
LQIR#ZLOR�VN

6ORYHQLD
:,/2�$GULDWLF�G�R�R�
�����/MXEOMDQD
7���������������
ZLOR�DGULDWLF#ZLOR�VL

6RXWK�$IULFD
:LOR�3XPSV�6$�3W\�/7'
�����0LGUDQG
7���������������
SDWULFN�KXOOH\#VDOPVRQ�FR�]D

6SDLQ
:,/2�,EpULFD�6�$�
�����$OFDOi�GH�+HQDUHV
�0DGULG�
7���������������
ZLOR�LEHULFD#ZLOR�HV

6ZHGHQ
:,/2�125',&�$%
������9l[M|
7���������������
ZLOR#ZLOR�VH

6ZLW]HUODQG
:LOR�6FKZHL]�$*
�����5KHLQIHOGHQ
7�����������������
LQIR#ZLOR�FK

7DLZDQ
:,/2�7DLZDQ�&2���/WG�
������1HZ�7DLSHL�&LW\
7�����������������
QHOVRQ�ZX#ZLOR�FRP�WZ

7XUNH\
:,/2�3RPSD�6LVWHPOHUL
6DQ��YH�7LF��$�6Þ
������ĮVWDQEXO
7����������������
ZLOR#ZLOR�FRP�WU

8NUDLQD
:,/2�8NUDLQD�W�R�Z�
������.LHZ
7����������������
ZLOR#ZLOR�XD

8QLWHG�$UDE�(PLUDWHV
:,/2�0LGGOH�(DVW�)=(
-HEHO�$OL�)UHH�]RQH�²�6RXWK
32�%R[��������'XEDL�
7�����������������
LQIR#ZLOR�DH

86$
:,/2�86$�//&
5RVHPRQW��,/������
7����������������
LQIR#ZLOR�XVD�FRP

9LHWQDP
:,/2�9LHWQDP�&R�/WG�
+R�&KL�0LQK�&LW\��9LHWQDP
7���������������
QNPLQK#ZLOR�YQ

:LOR�²�,QWHUQDWLRQDO��6XEVLGLDULHV�

)XUWKHU�VXEVLGLDULHV��UHSUHVHQWDWLRQ�DQG�VDOHV�RIÀFHV�RQ�ZZZ�ZLOR�FRP� -DQXDU�����


	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page

